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THE FUTURE PROBLEMS MESÉL AZ UNOKA A BÉKE HALÁLMADARAI
THINGS THAT WE WILL HAVE TO RECKON WITH. — 
WHAT IS TO BE DONE TO AVOID ANOTHER SERI

OUS LABOR SHORTAGE.

Men of knowledge and fore
sight have already times and over 
again discussed all the possible 
developments of the present si
tuation in the mining industry. 
They have told us what we may 
reasonably expect and have also 
pointed out the pitfals we should 
safeguard against.

But while every phrase of the 
possible situation has been fairly 
well discussed pro and con, it 
seems that the question of labor 
has not received its full share of 
attention. And if wc will con
tinue to neglect this vital and im
portant question, very soon we 
will face a more accute labor 
shortage than that we had to con
tend with prior to the conclusion 
of the artnistice.

Everybody will recall that dur
ing the early stages of the war
we looked with indifference on the labor, even 
moving of men from the mining I will

mostly unskilled labor, will leave 
this country. And the signs are 
that we will have orders running 
every mine, factory its fullest 
capacity. •

While here will be an emmi- 
gration, there are several bills 
now before congress proposing 
the entire elimination or a severe 
restriction of immigration for a 
long time. Senator Burnett in his 
bilL proposes the fullest restric
tion of immigration for 4 after 
the final conclusion of the peace 
treaty. There are several other 
propositions before the senate 
quite as strict.

While it cannot be told whose 
bill will be passed, still it is rea
sonably sure that some restiction 
will be placed upon the im
migration. This naturally means, 
that there will be a shortage of

industry toward the more lucra
tive. more steady working oppor
tunities offered by the amunition 
plants and other war industries. 
It was to late when we discover
ed that we made a big mistake 
in letting these men leave the coal 
industry.

The prevalent opinion today is. 
that after the conclusion of the 
readjustment period, we will have 
sufficient labor everywhere. 
Those, who state this have the 
returning soldiers in their minds, 
but they seem to overlook the 
fact, that immigrants will go back 
to their liberated countries by the 
hundreds of thousands. Experts, 
familiar with the situation, pre
dict a greater re-immigration 
than we have ever experienced, 
surpassing bv the far exodus of 
1917.

Now. what we will be up a
gainst? The returning soldiers 
will very soon, reoccupy their for 
mer jobs and positions. This will 
make very little change in the si
tuation. On the other hand hun
dreds of thousands of immigrants.

if our expectations 
come true only half way.

Eeverybody in the manufac
turing business is making prepar
ations to meet the demands of 
the future. But it seems there is 
hardly any preparations going on 
in the coal industry. The possible 
reason for this might be the diffi
culties some operators are ex
periencing in marketing their 
coal.
What the coal operators should 

do now is this: provide them
selves now with sufficient labor 
so that they should not have any 
difficulty in runnig their plants 
to the limit of their capacity 
when it will be so needed.

And it never has been easier to 
do this than it is at the present. 
Miners that have gone away to’ 
the amunition factories, having 
lost their jobs, are eager to return 
once more to their old occupation 
And there are tens of thousands 
of such men.

Every foresighted operator 
should without fail avail himself 
of this opportunity, and we are 
sure, manv of them will.

Üzleti kilátások Amerikában az 1919-ik évre
A Coal Age legutóbbi számá

ban Charles S. Keith, A Central 
Coal and Coke Co., Kansas City, 
Mo. érdekes adatokkal bizonyít
ja. hogy ez az esztendő Ameri
ka üzleti világára nagyon kedve
ző lesz. Mr. Keith szerint a kö
vetkező pontok azok, amik Ame
rika üzleti sikereit ebben az év
ben biztosítják:

1. Európa nyersanyagkészlete, 
amelyet különben sem maga ter
mel, teljesen ki van apadva.

2. Az amerikai farmerok 1914. 
óta magas árakon adják el ter
ményeiket és soha sem voltak 
jobb módban, mint jelenleg.

3. A gabona megállapított ára 
és az a körülmény, hogy az egész 
világ szükséget lát zsiradékban, 
a farmtermékek árát továbbra is 
magasan fogják tartani.

4. Mivel jelenleg minden or
szágnak kevesebb hajója van. 
mint amennyi szükséges. Európa

léteit, a honnan a leggyorsabb-n 
kapja meg. New York és Liver
pool között egy hajó háromszor 
fordulhat meg, amig egy auszt
ráliai hajó egy utat tesz.

5. Amerika az egyetlen ország, 
amelynek anyagi viszonyai meg
engedik. hogy résztvegyen Eu
rópa újraépítésében.

6. Amerikában az elhalasztott 
építkezések összege több, mint 3 
ezer millió dollárra rúg.

7. Amerikának minden hónap
ban több és több hajó fog ren
delkezésére állani, mert a transz
porthajók lassankint felszabadul
nak.

8. Az anyagok jelenlegi kész
lete nagyon alacsony, s igy, te
kintettel a közelgő nagy kereslet
re, a gyárak erősen fognak dől 
gozni.

Fenti tények bizonyitják, hogy 
nincs igazuk azoknak, akik azt 
állítják, hogy az 1919-iki üzleti

Emlékezünk-e még azokra a 
mesékre, amiket gyerekkorunk
ban mondott nekünk nagyapánk, 
amikor hízelegve kértük. Régi 
időkről mesélt nekünk, a régi 
idők furcsaságáról és mi szájtát- 
va, hitetlenkedve hallgattuk azo
kat a történeteket, amiket se- 
hogyse tudtunk beleilleszteni az 
ember életébe és amiken pedig 
keresztül ment a nagyapánk. 
Az idők változásával a gyerekme
sék is változnak. Hh a mi uno
káink felnőnek, megöregesznek 
és unokát dédelgetnek, bizony 
másfajta meséket mondanak 
majd a könyörgő gyerekeknek. 
És a mi unokáinknak nagyapa 
korukban nem kell ám törni a 
fejüket, hiszen olyan mozgalmas, 
olyan világfelforgató kort élnek 
át, hogy telleni fog majd bősége
sen a mesére.

Azt olvassuk a hazai hirekből. 
hogy a magyar hadügyminiszter 
eltörölte a katonatisztek házas 
ságánal eddig megkövetelt kau
ciót. vagyis biztosítékot. És az 
unoka — nagyapa korában — 
mesélhet majd az ő unokájának 
ilyen hihetetlen meséket, amik 
igazán megtörténtek:

Egyszer egy katonatiszt, 
aranygombos, fényes, kinyalt ru
hában ment az utcán egy lány
nyal. A lány egész egyszerűen 
volt öltözve, talán irodistalány 
lehetett, kedves, jó. okos terem
tés volt, akivel épenolyan oko
san lehetett beszélni, mint egy 
férfivel. A katonatisztek (abban 
az időben nem sokat törődtek az 
okos lányokkal, és különösen 
nem a dolgozó lányokkal. Mert 
voltak, akik csak a ruhájuk cifra
ságával törődtek, akik mulattak, 
léháskodtak és ha jókedvük kere
kedett. hát kiverték a civileket a 
kávéházból. Ha ez nem sikerült, 
hát használták a kardjukat és a 
kard előtt minden rongyos civil
nek meg kellett hajolnia, hiszem 
az a császár kardja volt.

De ez az egy katonatiszt más
fajta ember volt. Ez nem verte 
ki a civilt a kávéházból, mert hi
szen az apja is civil volt, és ol
vasni is szokott komoly, okos 
könyveket. Szóval rossz katona
tiszt volt.

A kapitány meglátta a főhad
nagy urat az egyszerű lánynyal. 
És másnap raportra hivatta.

— Főhadnagy ur. ki az a lány, 
akivel Ön fényes nappal végig 
megy a főutcán?

—■ Ismerősöm.
— Azt gondoltam, de nem ugy 

néz ki. mintha a mi társaságunk
ból való lány lenne. Van kaució
ja?

— Nincsen.
— Hát akkor ne mászkáljon 

vele nappal az utcán. Egy kato
natiszt csak kétféle nőt ismer. 
Az egyik, akinek van kauciója, 
tehát tisztességes szándékkal kö
zeledhetik felé, a másikfajtával 
meg nem szokás nappal a főut
cán járni.

— De kapitány ur, ez egy tisz
tességes szegény lány.

— Annál rosszabb. Ez a fajta 
nem való katonatisztnek....

A kis unoka itt majd nagyot 
bámul és bizonyosan azt fogja

— Hát miért nem szabad egy 
katonatisztnek végigmenni az 
utcán egy szegény lánynyal?

— Azért, mert az nem illet egy 
cifrán öltözött katonatiszt rang
jához.

A kis unoka majd egy nagyot 
fog nézni és a gyerekcszében bi
zonyosan nagyon megvető gon
dolatok fognak támadni arról a 
korról, amikor a nagyapa még 
fiatal volt és amikor olyan, de 
olyan nagyon ostobák voltak az 
emberek. Majdnem bolondok.

Mert akkor már nem fognak 
ismerni aranygombos tiszti ru
hát, akkor majd nem lesz szabad 
az ut a császár kardjának és ak
kor majd a katonatiszt is lehet 
ember, aki elveheti a szive vá
lasztottját, még akkor is, ha nem 
lesz sok pénze, amit letétbe he
lyezzen és azzal bizonyítsa hogy 
módjában áll fenntartani azt az 
ostoba, cifra éle.e«. ami méltó 
egy katonatiszthez.

• •
A másik mese, amivel bizonyo

san mulattatni fogja az időköz
ben nagyapává öregedett mai 
gyerek a kis unokáját, arról fog 
szólni, hogy az ő fiatalságában 
az asszony bizony nagyon közel 
állt a rabszolgasághoz. Egy asz- 
szonynak nem igen volt meg az 
egyéni szabadsága, mert azt hit
ték, hogy aki asszonynak szüle
tik, annak nem is lehet annyi 
esze, amennyi égy élet kormány
zásához szükséges.

Ezek a dolgok is most vannak 
változóban. Alig két évtizeddel 
ezelőtt Magyarországon még alig 
jutott kenyérkereső munka a nő
nek. Ha jutott is ritkán, az se 
ment nagyon könnyen. Egy lány 
tanuljon meg főzni, varrni, men
jen férjhez és neveljen gyereke
ket. Ez a nő hivatása, mondták a 
férfiak, meg az egész társadalom. 
De az soha sem jutott az eszük 
be, hogy ugyan kinek főzzön és 
főleg miből főzzön, ha nem ment 
férjhez, ha esetleg nem szerette 
azt. aki el akarta venni.

A körülmények lassankint el
vezették az asszonyt is a kenyér
kereső munkához és bizony meg- 
állták a helyüket. Az ország dol
gaiba azonban nem volt beleszó
lásuk. mintha istenem, nem ép 
ugy fizettek volna adót, nem ép 
ugy dolgoztak volna az orszá
gért. mint a férfiak.

Aztán jött a háború. És egy
szerre észre vette minden ország, 
hogy dolgozó nők is vannak és 
anyák is vannak. És bizony a nők 
nélkül alig lehetett volna meg
csinálni a háborút. A szegény 
hátraszoritott anyákat most hő
söknek nevezték ki. mert áldozat 
tót kértek tőlük, a fiaikat, de 
ezért az áldozatért soha se adtak 
semmit. Egyszerre elismerték, 
hogy a nők a háztartáson kivül 
is tudnak dolgozni, a szükség 
idején nem féltették a "gyenge” 
nők egészségét, hanem helyet 
adtak nekik irodákban, tanári 
székeken épugy. mint a földmű
velésnél. gyárakban Mert muní
ció kellett a katonáknak, mert 
élelem kellett az országnak. Most 
aztán nem cry» ígették. hogy a 
nőnek a hivatá.\ a konyha meg a 
család ellátása Most nem t -ltet

' ték a családi tűzhelyeket, meg a 
kisebb gyerekek nevelését.

। Amerika — bár a legfiatalabb 
ország — természetesen ebben a 

1 kérdésben is legelöl járt és itt 
kaptak a nők legtöbb jogot. De 
az európai országok hallani sem 
akartak a női munkásokról, 
mindaddig, amig égető szükség 
nem volt rájuk.

Most minden ország az igaz
ság felé halad, ha lassú lépések
kel is, de mégis talán elérnek a 
célhoz. És megengedik majd az 
asszonyoknak is, hogy a kedvük, 
rátermettségük szerint érvénye
süljenek az életben és élje min
den asszony a maga kiválasztott 
életét, épugy, mint a férfiak.

A Committee on Public Infor
mation magyar osztályának szí
vességéből közöljük a budapesti 
"Az Újság” novemberi számában 
megjelent következő érdekes és 
örvendetes hírt: ..

■ A Feministák Egyesületének 
hívó szavára mintegy ezer nő je
lent meg ma este a régi képvise
lőház üléstermében. Nagyszabá
sú programúiról tanácskoztak, 
felszínre hozták mindazokat a 

| kérdéseket, a melyekkel a mo
dern Magyarország sok-sok szo
ciális problémáját kell megolda
ni. Számos férfi is megjelent a 
gyűlésen s ők is lelkesen tapsol
tak a nagyszabású reformgondo
latoknak.

Egyhangú lelkesedéssel fogad
ta el a gyűlés a következő prog- 
rammpontokat. Sürgősen al
kossanak olyan házassági tör
vényt. amely az egyéni szabad
ság. az emberi önrendelkezés, 
egyenlőség és méltányosság el
vein alapszik. Törvényileg tegyék 
lehetővé a házasság előtti orvosi 
vizsgálatot, iktassák törvénybe a 
nemi fertőzés büntetőjogi üldö
zését, a lányok védelmi és házas
sági korhatárát a tizennégy év
ről emeljék fel s törüljék el a 
prostitúciót.

Gazdasági téren is elégítsék ki 
a nők jogos igényeit. Ne csak a 
férfiaknak, hanem a nőknek is 
juttassanak földet, még pedig 
annyit, a mennyit meg tudnak 
művelni. Gazdasági ismereteik 
kimélyitése végett minél több 
szakiskolát létesitsenek. A ke
nyérkereső nők vál Iáiról köz
ponti háztartások létesítésével 
vegyék le a háztartás gondjait s 
modern cselédtörvénynyel köny- 
nyitsék meg a háztartási mun
kát.

Kimondották, hogy a nők élni 
óhajtanak politikai jogaikkal és 
helyet követelnek a közügyek ve
zetésében is. Felszólítják a nép
kormányt. hogy ragaszkodjék a 
wilsoni békepontokhoz s tegye 
lehetővé, hogy a béketárgyaláso
kon női szakértők is részt vegye
nek.

Fergeteges taps zúgott fel a 
mikor Glücklich Vilma elnök be
jelentette. 'hogy a népkormány 
ígéretéhez híven Bédi Schwim
mer Rózát Magyarország berni 
követévé nevezte ki.

Reméljük, hogy pár évtized 
múlva már csak mese alakjában 
fog élni a nők lekötöttsége és

A HÍVATLAN PRÓKÁTOROK. — A NAGYSZÁJÚ ÉS TU
DATLAN JÓSOK. — NE H AGYJUK MAGUNKAT 

ELBOLONDITANI.

Minden ember ismeri azokat a . Beszélik azt is, ‘hogy a vissza- 
varju természetű embereket, akik-1 érkező katonák számára is kell 
nek a legnagyobb szórakozásuk, munka és méltányos is, hogy őket 
ha vészhireket kárognak szerte- * tekintsék elsősorban és nekik ad-
széjjel és boldogok, ha kételye
ket ültethetnek az emberek fejé
be.

A háborúnak is megvoltak a 
maga károgói, akik suttogva ter
jesztettek hazug híreket, amik 
aztán alaposan megzavarták a 
könnyen hivő emberek fejét és 
alkalmat adtak a további képze
lődésre. Az ily hírnek gyorsabb 
a száguldása mint a szél és röp
tében aztán alaposan meghizik, 
ugy hogy egy pár gondatlan 
megjegyzés. már óriásira puffadva 
jut el a másik határba.

A békének is megvannak a ma
ga károgói. Innen is, onnan is 
bal 1 j uk .hogy sut teg*’ J'e 
azokról a borzalmas kilátásokról, 
amik szerintük a háború termé
szetes következményei. Hogy 
ilyen meg olyan munkátlanság 
lesz Amerikában, hogy a drága 
ság csak nőni fog. *a munkabérek 
pedig le fognak szállani. mert 
nem tudnak minden embernek 
munkát adni, nyomor lesz, éhin- 
ség.

Ez ostoba hírek terjesztői ugy 
adják elő a dolgokat, mintha ők 
legalább is gazdasági szakértők 
lennének, pedig minden esetben 
csak üresfejü, rosszakaratú szó
szátyárok, akik semmihez sem 
értenek, de mindenbe beleütik az 
orrukat. A munkásokat aztán 
nyugtalanítja a hir. elmondják a 
szomszédnak, aki akaratán kivül 
is megnagyitva adja tovább ét- 
igy országszerte repül a kétség, 
a félelem.

Az egész rémhírből annyi az 
igaz, hogy a municiógyárak. 
mint az természetes is. beszün
tetik a munkát és elbocsátják 
munkásaikat. Ez nagyon termé
szetes, és mindenki, aki munició- 
gyárba ment dolgozni, el kellett, 
hogy készülve legyen erre. Szá
molnia kellett a körülményekkel, 
tudhatta, hogy a háborúnak vé
ge lesz egyszer és akkor már 
nem kell ágyú, töltény, annyi ha
jó, repülőgép, stb Viszont azt a 
körülményt, hogy a municiógyá- 
ri munka nem állandó, megfizet
ték a magasabb munkabérekkel, 
ugy hogy nem vesztett senki, aki 
municiógyárba ment dolgozni.

Amerikában van elég munka. 
Az 1919. esztendő különösen 
mozgalmas lesz, rengeteg munka 
vár az országra és igazán sokkal 
több munkásra leSz lassankint 
szükség a békés iparokban, mint 
amennyit szélnek eresztettek ti 
háborús iparok.

Természetesen megtörténhe
tik, hogy a municiógyárból elbo
csátott munkások egy darabig — 
pár hétig, vagy egy-két hónapié 
talán — nem tudnak megfelelő 
munkát kapni. És talán lesz rá 
eset, hogy egyszerre ezrek és ez
rek lesznek munka nélkül, de ez 
tisztán az uj elhelyezkedéssel já
ró nehézség és semmi egyéb. Ez 
csak rövid ideig tarthat, mert 
Amerika minden munkása előbb- 
utóbb meg tudja találni a helyét

janak legelőször munkát. így 
esetleg valamennyi munkást jel 
fognak bocsátani, hogy helyet 
csináljanak a visszaérkező kato
náknak, de azért a többi mun
kás is megtalálhatja könnyen a 
helyét.

Az a fontos, hogy ne hagyjuk 
magunkat elvakitani, ne higyjük 
azt. hogy nagyszájú, ostoba em
berek tudósok, és hogy mindenki 
érti azt. amibe beleszól. Sok em
bernek meg van az a rossz és 
vétkes tulajdonsága, hogy azt 
akarja, hogy többnek, okosabb
nak tartják őt a többinél és ezt 
azzal akarja elérni, hogy sokat

Az ilyen embert a többiek ren- ’ 
desen szájtátva hallgatják, senki 
sem kezd vele vitatkozást, senki 
sem intéz hozzá kérdéseket, sőt 
azt sem kérdezik meg tőle, hógy 
honnan tudja mindezeket ilyen 
jól. Talán levelet kapott Was
hingtonból? Vagy talán egyene
sen megüzenték neki ezt a futár 
által? Csak hallgatják szájtátva 
és csak akkor indul meg a beszéd, 
amikor a nagyszájú halálmadár 
már tovább ment hazug, üresfejü 
pletykáival.

Ne hallgassunk ezekre a hívat
lan jósokra, testvérek és ne le
gyünk megrémülve. Szakértő kö
rök, akiknek ez a foglalkozásuk, 
akik tanulmányozzák a helyzetet, 
akik számba veszik az előrelátha
tó körülményeket, akik ismerik a 
viszonyokat és tudják, hogy mi
lyen országnak milyen lesz az 
ipari kereslete és hogyan, honnan 
fogja azt beszerezni, épen az el
lenkezőt áIlitják. Világos tények
kel bizonyitják, hogy ez az esz
tendő épen olyan kedvező lesz a 
munka világában, mint az elmúl
tak. De természetesen idő kell 
ahhoz, mig az ország háborús ipa
ra átalakul a békés ország köve
telményeinek megfelelően.

Ha talán egyes munkáscsopor
tok szenvednek is ideiglenesen 
ez átalakulás következtében, 
meg fogják később találni a bő
séges kárpótlást, a jól fizetett és 
állandó munkában.

A károgó halálmadarakat pe
dig mosolyogjuk le. ne üljünk fel 
a szószátyároknak, akik egyebet 
sem tesznek, csak a szájukat já
ratják.

KEVÉS A BÁNYÁSZ A
KEMÉNYSZÉN VIDÉKEN.

Beaver Brook, Pa., környékén 
nagyon kevés a bányász, mivel a 
kompánia munkások olyan magas ' 
napi bért kapnak, hogy az eddigi 
bányászok szivesen cserélik U 
munkájukat kompánia munkáv . 
A kompánia munkások kevese L*-- 
veszélynek v^.uük kitéve, non 
rendes bányászok és ezen kör 
menyeknél fogva sok báni 
megy kompánia munkára .
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MI ÚJSÁG A BÁNYATELEPEKEN?
A héten munkahireink között találnak olvasóink egy csomó hirt, a 

ynelyct a társaságok értesítései alapján közlünk.
Ugyanis az elmúlt hetekben nagyon sok bányában nagyon megcsap

pant a munka, úgy, hogy sok bányásznak vándorolnia kell jobb vidékre.
Meglehetősen tájékozatlanok voltak a munkák ügyében, mert ahol 

ma jól is megy a munka, nincs semmi bizonyíték, hogy szükség van uj 
munkásokra, mert a bányászok nem tudhatják, hogy meddig lesz szük
ség a munkájukra, vagy mikor teszik le őket a munkából.

Kérdést intéztünk egy csomó társasághoz és a beérkezett válaszok 
egy részét lapunk jelen számában fogjuk közölni, mig a továbbiaknak a 
következő számunkban adunk helyet. Megtudhatják e hírekből a ma
gyar bányászok, hogy milyen plézeken van kilátás állandó munkára, hol 
van szükség újabb bányászokra és hogy szivesen látják-e itt a magyar 
bányászokat.

A társaságok értesítéseinek hü fordítását közöljük és amennyiben 
testvéreink bővebbet óhajtanak tudni az egyes bányák viszonyairól, úgy 
levél utján szivesen közlünk velük egy-két magyar imét arról a telep
ről, ha van ott előfizetőnk.

Mindenesetre kérjük a magyar bányászokat, hogy amennyiben a la
punkban közölt hirdetések vagy munkahirek alapján mennek munkát 
keresni egy bányatelepre, úgy említsék meg a Magyar Bányászlapot, 
mert ezzel bennünket segítenek. Ebből látják a társaságok, hogy a ma
gyar bányászok a Bányászlap értesítéseit követik és egyben jobb bánás
módot is biztosítanak maguknak, mert hiszen ma már a társaságok is 
tudják, hogy a Magyar Bányászlap a vezére a magyar bányászoknak, 
amely meg is védi őket minden szükséges esetben.

Testvéreinket kérjük, hogy továbbra is küldjenek be nekünk munka- 
hireket. Erre nagyobb szükség van most, mint valaha, mert sok bányász 

• hurcolkodni kénytelen és ha segítjük egymást, úgy sok pénzt, időveszte
séget és fáradtságot takarítunk meg a munkát kereső bányászoknak.

Ohley, W. Va. Pongrác György 
testvér írja, hogy itt a munka 
jól megy.

Pricedale, Pa. K. I. testvér ir
ja, hogy a munka itt elég Jól 
megy, mindennap dolgoznak. So
kan szép pénzt keresnek, de so
kan keveset, mert sok rossz pléz 
van. Néhol 3-4-5 láb lejárókő is 
akad, de azért fizetnek egy lá
bon felül 6 centet incsenként. 
Sok munkát ad a klinolás. Mun-
kasokat vesznek fel. (125)

Brilliant, O Czoka P. György 
testvér irja, hogy itt két bánya 
elég jól dolgozik, de egyben 
csendesebben meg}' a munka. 
3—4 napot dolgoznak hetenkint. 
és igy nem lehet tudni, hogy a 
másik kettőben is meddig tart a 
jó munka. A hús ára most egy 
kicsivel lejebb ment, mert a stó- 
rok a disznóhust a farmerektől 
veszik. A marhahúst 25—28 cen
tért adják. A tojás tucatja 76 
cent, friss vaj a farmról 66 cent 
fontja.

RONA ARMAND a nyugati államokban

Értesítjük testvéreinket, hogy megbí
zottunk, Róna Ármánd ur, aki eddig West 
> irginia fiókirodánk vezetője volt, jelenleg 
a nyugati államokban utazik a Magyar 
Bányászlap érdekében, s most Illinois ál
lamban dolgozik. Ur. Róna a Magyar Bá- 
nyászlap regi, itiegbizható hü embere és 

& Senhfúttrefttíiiíenek, ha Mr.

Blair, W. Va. bzebem Mihál} 
stvér irja, hogy itt a munka je

lenleg gyengén megy, hetenkint 
2—3 napot dolgoznak csak, bár 
káréhiány nincsen. A szenet ros
tálják és csak a darabos szenet 
szállítják el. A drágaság elég 
nagy, amennyiben itt a munka 
megindulna, Szebeni testvér ér
tesíteni fogja a magyar bányá
szokat.

Rónát támogatják munkájában. tlinchficld, Va. Faragó Sándor

White Station, Pa. Moween 
Mine. A bánya hetenkint hat na
pút dolgozik és a kilátások azt 
mutatják, hogy a tavasszal és 
nyáron a munka jól fog men u. 
A. bánya driftes. a szén magas
sága 3 láb és 8 incs. Masinával 
dolgoznak és tonaszámra G0 cv ,- 
iei fizetnek. Jelenleg tudnak 
munkát adni 15 családos ember
nek és 20 nőtlen bányásznak. A

neve Coal
Co. Az értesitést a társaság sü- 
perintendentje, Edw. Bytheway 
küidte be. Van a telepen 15 üres 
ház. iskola és templomok. »

Goodwill, W. Va. A Louisville 
Coal ánd Coke Co. itteni telepén 
a munka jól megy, hetenkint hat 
napot dolgoznak. A társaság 
munkát tud adui 20 családos és 
20 üőtlen bányásznak, meri van

A nyáron még több bányászra
lesz szükség. A bánya driftes, a 
.-zén 3 és fél 3 és háromnegyed 
láb magas, masina után 72 cen- 

[tet, pikk után 1 dollár 5 centet fi 
Izeinek. Van a telepen iskola.és 
szórakozó terem. Fent: cnesités; 
a társaság szupnntendentje. A i

jól megy, mindennap dolgoznak. 
Egy bánya sheftes, kettő szlopos. 
Karbájd lámpát használnak. A 
szlopos bányákban 1 cs fel ton-

20 centig fiz©
90 cent száléi 
cent. A sheftes

Hellier, Ky. és Lookout. Kj 
Tike Co. Az itteni Edgewater j 
C al Co. értesítése szerint a tc-

Piney Fork, O. Jefferson Coun
ty. Az itteni Jefferson Coal Co. 
tudatja velünk, hogy a telepen 
hetenkint 5 napon át dolgoznak 
és szivesen felvennének 25 csalá
dos és 75 nőtlen bányászt. A nyá
ron számítás szerint dolgozni 
fognak és 100 bányászra lesz 
szügségük. Vannak a telepen 
2-4-6 szobás üres házak. A bánya 
driftes, a szén 4% láb magas, van 
6-12 incs szlét. Masina után ton- 
nánkint 58% centet, pikk után 
87 centet fizetnek. A telepen van
nak iskolák és templomok.

Nan-y-glo, Ég. Cambria Coun
ty. A társaság értesítése szerint 
jelenleg mindennap dolgoznak, 
üres házak jelenleg nincsenek és 
igy 200 nőtlen bányásznak tud
nának munkát adni. A nyáron
előreláthatólag erősen fognak

Robertsdale. Pa. A társaság 
értesítése szerint a munka itt jól 
megy és szükség van újabb ma
gyar bányászokra. Van saftes. 

szlopos. és driftes bánya. A szén 
5 láb magas kő és szlét van a 
telepen. Nagyon jó házak olcsó 
árak mellett;. Van a telepen is
kola. templom és szórakozó hely. 
A magyarokat szivesen látják.

dolgozni és 40 uj házat szándé
koznak építeni. A bányák drifte- 
sek és szloposak, a szén átlago
san 3 láb és 10 incs magas, ton
naszámra fizetnek. Több iskola 
van, egy katholikus, egy metho- 
dista, egy baptista templom. Van 
jó moziszinház. Naponta több vo
nat megj' Johnstown. Pa.-ba és 
úgy ide. mint Ebensburgba órán- 
kint megy villamosvasút reggel 
7 órától éjfélig.

Meadowbrook, W. Va. Kiss 
János testvén: irja, hogy a mun
ka itt középszerűen megy. A- 
bánya most elfogadta a jünit. Ká
ré nem ;t>k van. de ami van, azt

Cannelton. W. Va. A társaság 
tudatja velünk, hogy itt a bánya 
december 16. óta nem doiogozik 
és nem valószínű, hogy dolgozni 
fognak április elseje előtt. Addig 
nincs is bányászra szükség.

Marting. W. Va. Az itteni Ame
rican Rolling Mill Co. szén és 
kokszosztálya tudatja velünk, 
hogy a munka itt jól megy, na
ponta dolgoznak. Mivel üres há-

nagyon megrakják. Tonnánként zák nincsenek, 5 nőtlen és egy- 
rumban 41 centet, hetingben 47 két családos embernek tudnának 
centet fizetnek, kompánia műn-1 munkát adni. A társaság a szenet
ka 51 cen* Zrankint 8 órai mun
kaidővel. Á telepen van sok beteg,

a munka itt a bánya mellett levő óingyárban
2 nap alatt 64 ember betegedett 
meg, halálozás eddig még nem

centtől 1 dollár' 
:k. masina után n<

jacket. W, Va. Dobosi lá-

lámpával dolgoznak- és R0 centet 
fizetlek 2 tonnA kar ^ért. Az 
' • ■•:•••• ’bet -tlk-ti.

nem adja el. hanem maga hasz
nálja fel. A bánya driftes, gáz nin
csen. a szén 5’<-6bi láb magas, 
körülbelül 18 incses . elválaszt/ 
szléttel. Masina után tonnaszám
ra 60-72 centet fizetnek. Vannak 
a telepen jó iskolák, templomok 
4 mértföldnyire Montgomery. W. 
Va.-ban. Sok magyar bányász van 
a telepen. Naponta két szemcly- 

| szállító vonat megy.keresztül a
12 t i telepen.

' ''ihászok!

mindennap dolgoznak, munká. 
' Inának adni 50 családos és 10 
nőtlen bányásznak. A nyáron 
meg több bányászra lesz szüksé 
gük, mert a kilátások azt mutat- 
, k. hogy állandóan fognak dől 
gozni. A bánya driftes. a szén 4- 
1 és.fel láb magas, kárészámra

vesznek 
atz irja.

fd. mert Farag* 
hogy a magyar*

tony

íróknak A szén 6 láb ma-

20 üres háza. Előreláthatólag ,
• esz munka egész tavasszal ú- 
nyáron. A bánya driftes, a szén 
hat láb magas, kárénkint $1.40-t 
fizetnek. Van a telepen iskola, 
terilplom és moziszinház. A tár- 
'Saság értesítése.

M. C. A. épület, és most épi-
Itenek templomot és mpziszinhá-j 
zat. .

Williamson, W. Va. környékén 
úgy halljuk, hogy á munkák gyen 
gén mennejr és nagy a népvándor
lás.

Carbondela. W. Va. 1 
vérünk név nélkül. M. 
írással írja, hogy a munka

•k d-lgozotr K ► >»- 
m*tn van. nektek 

üzletemben most

IK fis TálJKAlHTOK 
OLLARTóL FELJEBB, 
den ruhához én lélíka-

csen. Karbájd lámpává’ dolgoz 
nak. A szenet tonnaszámra fize
tik pikk után 70L centtel, inas: 
na után 58 centtel, tiszta mérés-

mindenkinek Ingyen.
hivatalos okmányokkal

Mindenféle fi tataid tusokat, 
Jav!:(Írókat olcsón csinálok.

Szerencsétlenség igen
történik. A. bánásmód nagyon j VITÉZ GYULA 

FÉRFI í:S Nöl SZABÓ 
LOGAN. W. VA.

Affinity, W. Va. A Pember
ton Coal Co. értesítése szerint a i 
munka itt jól mégy, mindennap 
dolgoznak. Van elég üres ház 
telepen, ugj’ hogy jelenleg 10 
családos és 10 nőtlen bányász
nak tudnának munkát adni. A 

i . nyáron 25 családos és 26_ nőtlen 
bányászra lesz szükségük, mert 
előreláthatólag lesz elég munka. 

’A bánya driftes és szlopos. a 
szén magassága 4 és 8 láb között 
váltakozik, kárészámra fizetnek. 
Van a telepen iskola és moziszin
ház.

McDowell, W. Va. A - Green 
brier Coal and Coke Co. értesíté
se szerint a telepen jelenleg jói 

I megy a munka, mindennap do! 
[goznak, van 20 üres ház, és igy 
[szívesen látnának 10 családos A 
|l5 nőtlen magyar bányászt. A 
nyáron is lesz uj emberekre szük
ség. A bán};! driftes. a szén 6 
láb magas. $1.23-t fizetnek ká
ronként. Van a telepen nagyon 
jó iskola, templom és szórakozó 
helyek.,

Gallitzin, Pa.

jól megy, mindennap dolgoznak 
A szén 4 láb 4 incs magas, a te 
tőn van 4 ujjhyi hóna, marina 
után tonnaszámra 57 cent és 87 
százalékot fizetnek, pikl után 
90 centet. Kompánia munkáért 8 
órára 5 dollárt fizetnek. Munká-. 
sokat mindig vesznek fd. A két
heti kereset 50-60-70-80 dollár, 
asszennt. ki hóin- dolgozik.

Highcoal, W. Va. .Az Anchor
□al Co. értesítése szerint a mun

Van-e olyan magyar,
KI ÁLLANDÓ fis JÓL FIZETETT

olyan jó szene van. hogy soha 
sincs hiánv rendelésben. Vannak 

Ca telepen jó házak, jó ivóviz és 
Imegfelelően épített lakóházak. Je
lenleg 20-30 családos bányász-, 

inak tudnának munkát adni. ' |

Glaghom. Pa. 16 mértföldnyi
re Johnstown, Pa.-tói. A Vinton 
Colliery telepe. A társaság tu
datja velünk, hogy jelenleg 35 
üres 'háza van. A telep egészen 

- .uj és csak nemrégen dolgoznak, 
r Annyi házat építenek, amennyi 

e az uj munkásoknak szükségük 
an. Jelenleg mindennap dolgoz- 

. ak, 20 családos és 10 nőtlen bá 
< vásznak tudnának munkát adni.

Collieries, W. Va. Bénus Mi
hály testvér irja, hogy jelenleg 
itt dolgoznak mindennap és mos
tanában erre a telepre nagyon 
sok görög bányász megy. Hallo
más szerint a munkaviszonyok 
hamarosan gyöngülni fognak 
ezen a vidéken.

Heilwood, Pa. Testvéreink tu
datják hogy a munkaviszonyok 
itt elég jók, amennyiben dolgoz
nak mindennap. Munkásokat is 
vesznek fel. A fizetés egy tonna 
szénért masina után 72 cent és 
pikk után 1 dollár 6 cent. (151)

EDGEWATER COAL COMPANY
HELLIER, KY. és LOOKOUT, KY. 

MAGYAR BÁNYÁSZOK!
A fentnevezptt társaság már sok szépet és jót hallott a ma

gyar bányászokról, de eddig ezen a környéken magyarok még 
nem dolgoztak. Nagyon szeretnék, ha a magyar bányászok dol
goznának telepünkön.

Van 50 üres házunk és szivesen látnánk 50 családos és 1OO 
nőtlen bányászt.

Minden nap dolgozunk és a nyáron Is tudunk állandóan 
munkát adni, mert van saját vasutunk és mi magunk használjuk 
fel a szenet.

A bányáink driftesek. A szén magassága 4—-4% láb. Káré- 
hzámra fizetünk. A tető jó és a szén tiszta.

Van a telepünkön jő iskola, Y. M. C. A. épület és most ké
szül a templom és moziszinház.

A magyar bányászokat elsőrangú bánásmóiiról biztosítják.
Bányászaink átlagos keresete 8175-2OO havonta.
írjon bővebb felvilágositásért vagy jelentkezzék személyesen 

bármelyik telepünkön.
EDGEWATER COAL COMPANY,

HELLIER, KY. LOOKOUT, KY.

ALEX GÁNCS. BOX 8
ALEX CS. KISS, BOX 03 WARD, W. VA.

FIGYELEM!

t

Akik Jó és állandó munkát akarunk, azok jöjjenek a mi tele
pünkre. A szén magassága ö és 5 és fél láb között váltakozik.

3K-UJ BÁNYA. KITŰNŐ TETŐ. "W
Jó házak, jó ivóviz, iskola, templom, mozi, külön játszótér a 

gyerekeknek.
Vannak bányászaink, akik naponta 10 sőt 12 dollárt is keres

nek. Telepünk megbízott embere ARNóüZKY JÓZSEF, régi be
csületes magyar bányász, aki’ szivesen szolgál mindenkinek felvi
lágosítással. írjanak és magyarul fogunk válaszolni. Vagy jöjje
nek személyesen Huntington, W. Va. és lx>gan, W. Va. városokon 
keresztül a C. & O. vasútvonal mentén.

MAGÁNOS EMBEREK RfiSZÉRE Jó MAGYAROS BÜRD.

PROCKTER COAL COMPANY
AMHERSTDALE, West Virginia.

niBHI
WARD, WEST VIRGINIA

K A K. & M. vasút mentén, közel West Virginia állam fővá- 
■ rosához, Charlestonhoz.

UNIÓ BÁNYA.
■ A West Virginiai magyarok már jől ismerik ezt a helyet. Egyí- 
B ke a legjobb bányáknak egész W. Va.-ban.
■ A szén magassága hat láb, jó házak, kitűnő ivőviz. Temp- 
11 lom, iskola a telepen. Tonnánként 50% centtől egészen 55 centig 
H fizetünk.
® Nincs telep, ahol ARÁNYIAG annyi magyar dolgozna, mint 
® itt. A bánya vezetősége a magyarokkal nagyon jól bánik és a ma- 
~ gyarok is szeretik ezt a telepet. Jöjjön személyesen a telepre és 
■ nézzen körül, vagy Írjon felvilágositásért régi, becsületes magyar 
„ bányászainkhoz, akik szivesen fognak megadni minden felvilágo- 
" sltást. Cimeik a következők:

vagy írjon egyenesen a társaság cimére, amely a kővetkező:

KELLYS CREEK COLLIERY COMPANY
JOHN J. SNURE, MANAGER

WARD, WEST VIRGINIA.
Olvassa el az utolsó oldalon levő hirdetésünket.

LIBERTY BOND
Cuk a legszükségesebb ।-setőén adandó «1. Ne cserélje fel 

értéktelen papírokkal Liberty Bondját.
Ha szüksége van a Liberty lie nd okba fektetett pénzére, fordul

jon vagy írjon bizalommal e címre:

NÉMETH JÁNOS, ÁLLAMI BANK
1597 Second Ave., New York, N. Y.

4 Penn-Mary Coal Co. 
HEILWOOD, PA.

ban lévő szénbányáiban szorgalmai 
magyar azonnal állandó munkát 
kaphat.

A bethlehemi acélgyárakat látjuk 
el sz (nel és szénbányáink ezért 
szakadatlanul üzemben vannak.

Burdosgazdák. családos bányá
szok részére kényelmes lakóházak, 
nőtlen emberek részére igazi magya
ros bordingház.

Jöjjön azonnal munkára készen, 
vagy Írjon magyarul bővebb felvilá
gosításért. magyarul válaszolunk.

Ne feledje — telepünkön soha 
sines "SLECK"!

CIM:
A Penn-Mary Coal Co.

T. R. John, Gén. Mgr.

HEILWOOD, PA.

t
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ÉRTESÍTÉS.
Tudomására hozom a Logan vidéki 

baj társaknak, hogy üzletemet
LOGAN, W. VA.-ba helyeztem át.

Raktárunk a legdusabb. Postarendel- 
méhyekei pontosan szállítok.

R. R. EILAND,
A GUYAN DRUG STORE MELLETT.

(906)
LOGAN, W. VA.

THE ROCKHILL IRON AND COAL CO.

ROBERTSDALE, PA.
Bányászokra van szükHögünk és magyarokat szivesen látunk.
Bányáink saftesek, szloposak és drlftssek. A szén 5 láb ma

gas. k > • szl<-: van a középen. Nyítot/t lámpával dolgozunk.
Vagyon Jő IiámIuI taanak é« obi-ón adjuk bérbe.

Jeleni is van magyar bányász a telepen, akik meg vannak 
"KJ • munkával, mint a öánáanióddal elégedve és blzcnyoaak 
ragjaik benne hogy az uj magyar bányászok is jól fogják ma- 
guket érezni a telepen./

Vsn a Irbpcn rngjou jó színház, iskoln én templom.
.LJent k-zzék munkára vagy írjon bővebb felvilágositásért 

az alábbi címre:

The Rockhill Iron and Coal Company, ♦
ROBERTSDALE, PA. J

Ha jóiziit akar enni,
Ha szereti a jó magyar szót. 
Ha tanácsot akar.
Akkor járjon el a

HUNGARIAN LIBERTY 
RESTAURANTBA, 

REINITZ JENŐ tulajdonos
WINDBER, PA.

A restaurant szemben van a vasúttal.

THE SPRUCE RIVER COAL COMPANY, 
RAMAGE, W. VA.

Sürgősen keresünk 15 magyar ladolót. A bánya driftes, a szén 
magassága három és fél és négy láb. A szenet masina vágja. Gáz 
nincs, jó levegő.

A magyar bányászok rendelkezésére külön magyar burding- 
házat rendeztünk be, ahol kitűnő ellátásiam részesülhetnek.

Ladolóink most 150-200 dollár között 
keresnek havonta.

A vasúti költségeket nem térítjük vissza.
Jöjjön a C. & O. vonalon St. Albans, W. Va.-ig, ottan vegye 

a Coal River vasutat egészen Ramage-ig, ahol a bányáink vannak.
Levelekre azonnal és szivesen válaszolunk. 94

THE SPRUCE RIVER COAL COMPANY, 
RAMAGE, W. VA.
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A SZEGÉNY EMBER HABSBURG KÁROLY VJ RÁ HALLÁ? MAGÁRÓL.

Tulajdonképen nagyon nehéz 
meghatározni, hogy hol végződik 
a szegénység és hol kezdődik a 
gazdagság.

Ha egy úgynevezett szegény 
munkás bármilyen utón hozzájut 
pár ezer dollárhoz, már talán gaz
dagnak érzi magát. Ha egy mil
liomosnak leapad a vagyona vagy 
ötvenezer dollárra, hát bizonyo
san azon siránkozik, hogy elsze
gényedett.

Érdekes és hasznos is lenne ta
lán, beszélgetni egy kicsit arról, 
hogy tulajdonképen mi is a sze
génység és gazdagság. Ha talán 
egy szegény embert megkérdez
nék, hogy mit csinálna, ha gazdag 
volna, aligha tudna olyan felele- 

-tet adni, ami indokolná a gazdag
ság utáni vágyát.

Hogy az ember mennyire 
elégedjék meg a sorsával, az leg
inkább attól függ, hogy mennyi
re tudja kiélvezni a meglevő vagy 
megszerezhető dolgokat és men
nyire tud alkalmazkodni az éle
téhez.

Az egy ebéd, egy szoba és egy 
ruha — elméleten felül tulajdon
képen nincs is szegény ember. 
Mert egy kis életbölcseséggel. 
kis okossággal be lehet rendezni 

. az életet ugy, 'hogy ne legyen túl
ságosan lényeges benne, hogy 

^lány fogásból áll a vacsora és 
.hány szoba áll rendelkezésünkre.

Henry Ford, a milliomos autó
gyáros mondta, hogy dacara a 
millióinak sem ehetik egy nap 
két ebédet, nem viselhet egyszer
re két ruhát és nem lehet egyszer
re két szobában. A szegény em
berek. akiknek az élet legfőbb 
kellékei megvannak, a legtöbször 
csak igazán nagyon lényegtelen 
és kicsinyes okok miatt kívánják : 
a gazdagságot. Egy szegény asz- . 
szonynak, ha meg van a rendes 1 
ruhája, több pénz akar, hogy ne ; 
járjon kartonba, mig a szomszéa- ; 
asszony selyemben jár. Aztán fáj 
a bőrdívány a szomszéd bársony- 
díványával szemben, fáj a kétszo- । 
bás lakás a szomszéd emeletes ■ 
háza mellett. Pedig ha talán tud- 1 
iiák, hogy ezek a dolgok igazán 1 
nem teszik szebbé, kellemesebbé 1 
és gazdagabbá az életet, talán 1 
több elégedett ember volna a vilá- i 
gon.

A gazdagsági vágy leginkább I 
az irigységből származik. Versen- < 
gés egymás között, kicsinyes ka
paszkodás/hogy ki jut magasabb
ra. Pedig hát a pénznek — egy bi
zonyos szükséges mennyiségen

maink, hogy azokat használjuk 
valamire. A sok szobában való 
lakás még nem foglalja le az időt, 
mert legfeljebb csak sétálni lehet 
a szobákban, már pedig azt a leg
szegényebb ember is .megenged
heti magának. Minden ember sé
tálhat, a legszebb szobánál is 
szebb szabadban. Hogy finomabb 
ruhát vennénk magunkra? Nem 
igen változtat az sem sokat az 
életen, mert hiszen a jó ruhában 
is csak ugy érezzük az élet fájdal
mait, mint az egyszerűbben. Mi
re jó hát a nagyon sok pénz ?

Szórakozásra? Istenem, hát mu
latni sem lehet folyton, a színha
zat, mozit, bálát is meg lehet unni. 
Hogy egyszer-kétszer szerez
zünk magunknak szórakozást, azt 
pedig most is megtehetjük, ami
kor szegény embereknek hívjuk 
magunkat.

A magyar bányászok között 
van nagyon, nagyon sok értelmes, 
intelligens, okos ember. És ez az 
intelligencia annál többet ér, mert 
természetes. Nagyon érdekes len
ne hát, ha a magyar bányászok 
írnának egy pár sort a fenti kér
désről. Sok magyar bányász bi
zony forgatja ugy a tollat, mint 
a csákányt és mert mi mindig 
együttműködést, egymás segíté
sét és tanítását hirdetjük, sokat 
használnánk testvéreinknek, 'ha 
módunkban -állana közölni egy 
pár feleletet magyar bányászoktól 
erre a kérdésre:

Hogyan élne, ha sok pénze vol
na?

Ha sok bányász gondolkodna 
ezen a kérdésen, és feleletet is ad
na erre, talán rájönne, hogy nem 
is nagyon hiányzik az a pénz, ami 
nincs meg, ha megvan annyi 
amennyi az élet-feltételeihez szük
séges. A megelégedés, vagy leg
alább is az érzése igazán megszé
píti a napokat és az*egész életet 
is. Talán-talán hasznát látnánk

Genf, január 19. — A budapesti Déli Hírlap híradása szerint 
•• Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 100 millió korona erejéig 
port indít Habsburg Károly, a volt uralkodó ellen, miután a je
les Habsburg-sarj hallani sem akar azokról a hadikölcsönökről, 
melyeket megbízás alapján, a bank az ő nevében jegyzett.

Károly soha egy krajcárt sem adott a jegyzékekre, jóllehet 
100 milliót jegyezteti a bankkal s hiába sürgette, hogy hát mi 
les za fizetéssel. Károly még csak a füle bobját se mozgatta 
meg. A bank leveleit válasz nélkül hagyta, ugy hogy a bank 
számára nem is maradt más, minthogy port inditson a facér 
Habsburg ellen.

Károly példáját egyébként a többi Habsburgok is követni 
akarják, s egyik se akar semmit se fizetni a hadikölcsönre.

“HEJ, HA PÉNZEM VOLNA?!”
Hány ember sóhajt igy fel, amikor 
igazán nagy szüksége lenne egy pár 
dollárra és fut fühöz-fához, hogy nyo
masztó helyzetén segíthessen. Meny
nyivel jobb azoknak, akik megfogad

ták a jó tanácsot és

ELADÓ

sertések és malacok.

RÖVIDESEN KIBOCSÁTJÁK 

AZ UJ HÁBORÚS BÉLYEGE

KET.

ÉLETBEN MARAD A KATO
NÁK ÉLETBIZTOSÍTÁSA.

KAMATOZÓ DOLLAR BETÉTBE

Pár száz sertést és malacot 
ktnálqk eladásra.tazounali szál
lítás mellett az alulirt Arakon. 
A pénzt küldje be a megren
deléssel együtt.

Magyarok rendeléseinek el
intézésére magyar embert tar
tok és biztosíthatom, hogy meg 
lesz elégedve.

8 hetes kis malac. ...$10.00
10 hetes kis malac. .12.50
60 fontos fiatal malac..18.-
80
100 . .36.—

Megírtuk már korábban, hogy a 
Treasury Department az 1919. év
re ujmintájú háborús bélyegeket 
fog kibocsátani, amelyek hamaro
san már kaphatók lesznek. Na
gyon természetesen, ugy az 5 dol
lár névértékű háborús bélyegek, 
mint a 25 centes takarékossági 
bélyegek a múlt évről érvényben 
maradnak és azokat be lehet cse
rélni az uj kibocsátású bélyegek
re. Csak a kártyákon, amelyekre 
a bélyegeket ragasztjuk nem kell 
összekeverni a múlt évi és ezévi 
bélyegeket, vagyis külön kártyán 
tartsuk őket.

A tavalyi háborús bélyegeken 
Washington arcképe volt, az uj 
bélyegek Franklin Benjamin arc
képét ábrázolják, és ezek kékszi- 
nüek.

Az elmúlt évben a háborús bé
lyegek olyan népszerűek voltak 
és olyan nagy szolgálatott tettek 
ugy az országnak, mint a közön
ségnek, hogy bizonyos, hogy eb
ben az évben hasonló sikerrel fog 
járni a bélyegek eladása. Ezrével 
szoktak a bélyegek utján a taka
rékosságra és mindenki hasznát

Az Egyesült Államok minden 
harcba induló katonájának mó
dot adott arra, hogy az életét az 
államnál bebiztosítsa és igy csa
ládját, vagy hozzátartozóit meg
védje az esetleges nyomorúságtól.

Most a háboru végeztével az 
ország továbbra is hálás marad 
azon hősök iránt, akik kivívták 
a dicsőséget, a győzelmet és ezt a 
hálát be is akarja bizonyítani, 
olyanformán, hogy lehetővé te
szi a volt katonáknak, hogj' ezt 
az életbiztosítást továbbra is 
fenntartsák.

Az állam által adott életbizto
sítás tisztán a katonák joga és 
senki más igénybe nem veheti, 
sőt ha egy volt katona egyszer 
abbahagyja, többé nem szerezhe
ti azt vissza. Természetes, hogy 
minden katona élni fog ezzel a 
joggal és megtartja nagyszerű 
életbiztosítását a béke időre is, 
mert ennél jobb, kedvezőbb és 
biztosabb életbiztosítást sehol 
sem csinálhat.

Figyelmeztetjük a magyar ka
tonákat, hogy ne hagyják abba 
az állam által adott életbiztosítás 
fizetését, hanem tartsák meg to
vábbra is, mert ez a saját érdekük.

fektették be megtakarított pénzüket. 
Az ilyen embereknek nem kell meg
alázkodni, nem kell kölcsönért könyö
rögni, hanem egész egyszerűen elkül
dik betétkönyvüket KISS EMIL ban
kárhoz, a kinél minden felmondás nél
kül kivehetik a pénzüket, ha arra 
szükségük van. írjon még ma betéti 

lapért erre a cimre:KISS EMIL
BANKAR

133 SECOND AVE, NEW YORK, N.Y.

HOL KAPHATÓ A VIHAR inő, A First National Bank hiva-
GYERMEKE?

A kiadásunkban megjelent Vi 
har Gyermeke cimü szenzációs re
gény könyvalakban

Northfork, W. Va. Czeisler Je-

talnoka.
Domonkos József, Logan, W. Va. 
Joe Borbély és Co. Logan, W. Va. 
Steve Pálinkás, Williamson, W. 
Va. kereskedőknél is kapható. 
Ára egy dollár 50 cent.

látja ennek az uj és jó szokásnak, g „ . , , ,
Ezek a bélyegek nagyon alkal- ■ Magyar banySSZOKat 
masak arra, hogy a gyerekeket L g 1 •• 1

mindannyian, ha gondolkoznánk j a takarékosságra tanítsuk, mert
ezen a kérdésen és a beérkezett 
válaszok is lennének olyan érde
kesek. amikkel érdemes az időt 
tölteni. Meg aztán megismernénk 
sok-sok embert. Már pedig aki 
másokat ismer, az könnyebben 
ítéli meg önmagát.

Érdeklődéssel várjuk a magyar 
bányászok válaszát a fenti i kér
désre.

a régi jó magyar közmondás azt 
mondja: Amit Jancsi meg nem 
tanul, nem fogja azt tudni János.

6000 BÁNYÁSZT KAP A

KEMÉNYSZÉN VIDÉK.

keresünk.
Boone County Coal Corp. ■

SHARPLES, W. VA. j
Riveren. Dolinin

Ajánlok ezeken kivül még 
tiszta faj Red Jersey, Berk
shire, Poland, China, O. J. C. 
White Chester és Yorkshire 
malacokat $16.50-ért darabon
ként.

8 hetes kis malacokat 20 dől-’ 
lárért adok darabonként.

Kívánatra szívesen r.üldök 
különböző párokat. A szállítá
si dijat a vevő fizeti.

Küldje megrendelését ma
gyarul az alábbi címre:

J. D. BROWN,
Box 39

West Graham, Va.
(932)

ÉRTESÍTÉS! — Az áruk nap- 
ról-napra drágábbak lesznek és itt 
az ideje, hogy mindenki beszerez
ze téli szükségleteit. Ha jó ki
szolgálásban akar részesülni, ke
resse fel üzletemet, amely a legré
gibb magyar üzlet Loganban. Jó 
áruk, pontos kiszolgálás, olcsó 
árak. Ez a jelszavam.

• DOMONKOS JÓZSEF 
női és férfi divatüzlete

Logan, W. Va.
904

felül — igazán semmi köze sincs 
a jó élethez. Talán kevesen tud
ják, hogy Rockefellernek a sok
szoros milliomosnak több oka van 
irigyelni egy erős, egészségei, ne
hezen dolgozó bányászt, mint a 
bányásznak Rockefellert. Mert a 
milliomos ur, ha meg is hal egy 
jó ebédért, nem ehet, súlyos gyo
morbaja van. ugy hogy csak tejet 
és tejes ételeket eszik. Hát ugyan 
most mit csináljon a millióival?

Kérdezzük csak meg önmagun
kat, hogy mit is csinálnánk, ha vé
letlenül hamarosan meggazdagod
nánk. Ugy hiszem, hogy "első
sorban is zavarba jönne minden 
ember ezzel a kérdéssel szemben, 
mert aligha tudná megmondani, 
hogy mit csinálna a sok pénzzel. 
Munka nélkül élni — az igazán 
nagyon, de nagyon unalmas le
het. Egy munkanélküli ember a 
természet legnagyobb ellensége, 
mert hiszen azért van erőnk,, iz-

SZTRÁJK EGY ÖSZVÉR 
MIATT.

A széntársaságok megígérték, 
hogy akik katonák vagy matró 
zok voltak, mihelyt leteszik az 
egyenruhát, vissza fogják adni 
régi munkájukat Tzzel kapcso
latban érdekes dolog történt az 
^artins Ferry, O. környékén.

Illetékes körök számítása sze
rint a katonaságtól rövidesen 
6000 olyan embert fognak elbo
csátani, akik bevonulásuk előtt a 
ketfiénvszén bányákban dolgoz
tak. Minden ilyen katona azonnal 
visszakapja a lehetőség szerint a 
régi munkáját, kérdés azonban, 
hogy mind a 6000 vissza kiván-e 
menni régi munkájához.

Beach Creeken. Csak c két te
lepen több mint 100 magyar 
bányász dblgozik állandóan. 
A szén —(i láb magas. Ton
nánként 58 centet fizetünk. 
Hogy sok magyar bányászunk 
van, ez azt bizonyltja, hogy 

meg vannak elégellve.
Itt közlünk két címet:

FÜLÖP MENYHÉRT
JUHÁSZ TÓNI

c. o. Boone Co. Coal Corp. 
SHARPLES, IF. VA.

Azonnal j.' jöhet a telepre. 
Útirány: C. & O. vasúton Hun-
tingle >non Charlestonon

Egy Albert Bryan ne^ü bányászt 
elvittek az itteni bányából kato
nának. Amikor otthagyta a.ka
tonaságot, jött a munkájáért, 
amit meg is kapott és meg is 
kezdett. Munkaközben azonban 
észrevette, hogy nem adták visz- 
sza néki a régi mulát. hanem egy 
idegen mulát bíztak a kezére, míg 
az ő megszokott állatját más haj
totta. Bryan ragaszkodott a hoz, 
hogynemcsak a régii lmunkáját, 
hanem ugyanazt az öszvért i 
adják vissza neki és amikor ezt 
nem tették meg. a bánya embe
rei sztrájkba, áll tak. Ugylátszik 
azonban meggondolták a dolgot 
mert a sztrájknak egy nap alatt 
vége lett.

TEHETSÉGTELEN
BETÖRÖK.

JÓ BORÍT 0 SZÖ»,I!
kik a ■szabadban

wipe. H
WWi if knhsgM ellen.

Érdekes eset történt egyik vi- 
' déki kis börtönben. Elveszett a 

kassza kulcsa és a börtönfelügye
lő nem tudott hozzáférni a sür
gősen szükséges iratokhoz. Nem 
tudta, hogy mit csináljon, mikor 
hirtelen eszébe jutott, hogy hi
szen a börtönben’van elég kassza
felnyitó, hátha egyszer haszno
san is felhasználhatná a tudomá
nyukat. Előhívta az egyik, leghí
resebb kasszafelnyitót és meg
kérte, hogy próbálja meg kinyit
ni a kasszát. De a betörő minden 
igyekezete dacára sem tudta ezt 
megtenni. Aztán előhívták sorba 
a többit, mindegyik próbálkozott 
a kassza kinyitásával, de egynek 
se sikerült. Ugy, hogy végre is 

| a kasszagyárból kellett hozatni 
egy embert, aki két napi kemény 

■ munka után kinyitotta a kasszát. 
|A börtönfelügyelő pedig mcgál- 
I lapította, hogy az őrizete alatt lé
vő betörők nem épen a legtehet
ségesebbek.

keresztül, St. Alban. W. Va-ban 
kell átszállni.

Boone County Coal Corp.

SHARPLES, W. VA.
933

Becsületes kezekből 
vásároljon farmot 
Eladó egy farm, mely 60 aker 
nagy és Petersburg, Va. város
hoz 7 mértföldnyire van. Tisz
ta szántóföld'-' 4 5 aker. A többi 
legelő és erdő, 200 gyümölcs
fa. A farmon egy uj épület, a 
melyben négy lakható szoba 
van. A farmon minden szüksé
ges melléképület megvan. Ki
tűnő forrásvíz a farmtól 100 
lépésnyire. A farm ára, ugy a . 
mint van 5500 dollár. Kész
pénz 500 dollár, a többi pedig 
megegyezés szerint. Komoly 
ajánlat ez és nem pedig félre
vezetés. Ha valaki biztos bol
dogulást akar magának és csa
ládjának szerezni, megunta a 
gyári vagy bánya munkát, ugy 
írjon a következő cimre:

PÁL SÍPOS 
R. D. 4. 

INDIANA. PA.
A farmot' hajlandó vagyok 

hosszabb bérllStI Időre is kiad
ni. A bér ára évenkint 125
dollár. (901)

Matewan és Vidéki Magyaroknak 
bebizonyítottam számtalanszor, hogy barátjuk vagyok és becsüle
tesen védem és szolgálom érdekeiket. Legyenek azért az összes 
környékbeli magyarok az én barátaim és forduljanak bizalommal 
hozzám. Ne küldjék el a pénzüket Ismeretlen helyekre, hanem 

helyezzék el a mi erős, megbízható és becsületes bankunkba.
Takarék bet étek után a legmagasabb kamatot fizetjük.

A. D. DICKEY, pénztárnok.
THE MATEWAN NATIONAL BANK.

JfATTWAJV, H’. VA.
*

Beszélőgépek és lemezek
Dél Illinois legnagyobb zene üzlete.
Raktáron tartunk Columbia beszéd • 

gépeket $15.-tól feljebb.
Nagy raktárt tartunk minden nyelvű 

lemezekből, különösen nagy választék van 
magyar lemezekben.

Jöjjön el üzletünkbe és válogasson le 
mezeinkből.

ír Vidékre is szállítunk

L L PARKER, MUSIC STORE, 
HARRISBURG, ILL.

Keresünk egy fiatal, nőtlen embert, aki a magyar, 
angol és szláv nyelveket szóban és írásban bírja és érti 
a hajójegy üzletet. Fizetés 10U dollár havonta és juta
lék, amely körülbelül 50 dollárt tehet ki havonta.

Küldje be ajánlatát fényképpel és referenciával az 
alább icimre:

GARY NATIONAL I 
GARY, W. VA.

TÉNYÉK 
BIZONYÍTANAK
Egy évvel ezelőtt még ncm is 

ismertek a magyar bányászok! 
Ma már bíznak bennünk, mert 
^^ületes munkát végzünk. 

Én ov^m tanult, ó-hazai 
szabó vagyok.

Aki nálam csináltatott ruhát, 
meggyőződött erről, aki még 
nem vevőin, győződjék meg róla 

üzletünkben kapható 11 ka
rátos arany-óra. ezüst-őrs, 
nyakláncok, ó-hazal mintájú 
fülbevalóit, ó-hazai delin fej- 
kendők, karperecek, imaköny-

Columbia Beszélőgépek, 
lemezek nagy választékban

Mi személyesen járunk ki a 
telepekre és kérjük a magyar 
bányászokat, fogadjanak min
ket olyan szeretettel, mint ami
lyen szívesen megyünk közéjük.

Ha pedig Txtganba jönnek.

Joe Borbély & Co.
MAGKAK SZABÓ

Box 218

LOGAN, West Va.
üzletünk a Jefferson Hotel 
mellett. Aldrege Bldgben van. 

(934)
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Több mint $44.000.000.00 vagyon
The State Bank

376-378 GRAND STREET, NEW YORK CITY
A NEW YORKI CLEARING HOUSE TAGJA.

New York állam, New York város, a fizető pénztár és a városi 
tűzoltóság betéteinek helye.

Az Egyesült Államok és postatakarékpénztár betéteinek leté
ti helye.

Bármely magyar üzletkörbe tartozó dologban személyesen 
vagy levélileg készséggel adunk felvilágosítást.

TÖBB, MINT SZÁZEZER (100.000) ÜGYFELÜNK VAN.

The State BanK
Erős, mint a Gibraltár! szikla.

376-378 GRAND STREET, NEW YORK CITY
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— © ©©©©@©@©©@©©©©@®©@©@@©©@@@@@@©©©©@©©©©@©F. AD. RICHTER & CO., 74-80 Washington St., New York, N. Y.
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HET NAP ALATT A FOLD KORUL NE VARJA BE A TIZENKETTEDIK DRATA MULT HET KALENDÁRIUMÁBÓL
ORSZÁGOS DIADALT ARATTAK A RROH1B1C1ÓSOK.

Köhögős, gyenge tüdejü,

1 B0LSHEV1KIK AZ ELNÖK ÉLETÉRE AKARTAK TÖRNI. PARTOS PATIKAs Pilsudskiszerint lengyel

160 SECOND AVENUE, NEW YORK, N. Y
elnök, Lloyd George

letet elkövetni. Az összeesküvőket német aranynyal pénzelték. Ne feledje ezt a szelvényt a rendeléséhez mellékeim!
SZOMBATON VETTE KEZDETÉT A BÉKEKONGRESSZUS.

kzdtek hozzá a béke-követek, hogy döntsenek fölött.

VÁLSÁGOS ROMÁNIA

Azt hitték, hogy ágyú!HELYZETE IS.

Valódi hazai kétcsövű hurkatöltő.

Etőn, fényezett,

MEGHOSSZABBÍTOTTÁK
:t taláí- A FEGYVERSZÜNETET.

EMIL NYITRAY
77 First Avenue, New York, N. Y.

MIÉRT ÁLLT AMERIKA FRANCIAORSZÁG MELLÉ.

Wilson elnök kijelentése a francia szenátus előtt.

Játékok, újdonságok, mindenféle hazai importált dolgok

RÓZA HALÁLA.

elnyomták

BOX 413.
MEGALAKULT AZ UJ MAGYAR KORMÁNY.

Továbbra is vannak szocialista tagok.

okainak megvizsgálása végett,
, attól, ami tiplinktől.

Dr. W. F. McCoy
ba. Az uj kormánynak három szocialista tagj; Garami Matewan, W. Va. kát, alapszalWíly köny

veket a legjutányoHabb

Nehogy 
elfelejtse

Egy német bizottság, melyet 
kormány küldött ki a háború

bolseviki zavargásokat, de a fő
városban még erős az agitáció.

Károlyi Mihály, akit minap vá
lasztottak meg a magyar köztár
saság elnökévé, egy koaliciós kor
mány alakítását tervezi. Károlyi 
most a budavári királyi palotában

szerepelt.
A vidéken

Ernő földmivelésügyi. Garbai Sándor és Kunfi Zsigmond tárca 
nélküli miniszterek.

Welch, W. Va.-ban levő két év óta fennálló üzletemet 
áthelyeztem a postával szemben levő nyílt üzlethelyiség
be, hol ugy mint eddig is a magyarság rendelkezésére 
állok.

szerb dy- 
monteneg- 
bizonyitja.

a király

Magyar bányászok

idézi. Feloldja a nyálkát és megszünteti a rekedtséget

Gentiai hirek szerint a budapes
ti rendőrfőkapitány idézést kül
dött Windischgraetz Lajos her
cegnek, a volt magyar élelmezési 
miniszternek, hogy azonnal tér
jen vissza Magyarországba, ahol 
bíróság elé fogják állítani. Win
dischgraetz herceg a forradalom 
kitörése után Svájcba menekült 
és ott mouarchista propagandát 
folytat.

Budapesti újságok szerint Mik
lós Jenő, a magyar burgonya köz

beismerte, 
hercegnek

Előzetesen 
jelentés nem

matikusan kerüljön a 
nasztia araima alá. A 
rói nép fölkelése azt 
hogy a nép többsége 
mellett van.

Paderewsky Ignác, a világhi- 
i lengyel zongoraművész, ez idő

A*XÍ$v York World híradása szerint Magyarországon már is 
gyülekeznek fegyveres bandák, hogy ellenállást fejtsenek ki az Er
délyben s a Bánátban tervezett idegen uralommal szemben és a tó
ok között is akadnak sokan, akik nem akarnak csatlakozni Cseh

országhoz. Dr. Massaryknak, a cseh-szlovák köztársaság elnökének 
az a kijelentése, hogy a tótoknak nem kell szavazati jogot adniok,

HABSBURG KÁROLYT IS 
ELŐVETTE A SPANYOL 

KÓR.

danak is a szerb jelentések. A ki
rály csak azt követeli, hogy egy 
alkotmányt adó nemzetgyűlés 
döntsön az uj állam szuverenitá
sa fölött, s Montenegró ne min
den megkérdezés nélkül, ne auto-

Helsingforsi hirek szerint Pct- 
rogradon komoly ellenforradalom 
tört ki, mint Révaiból érkezett tá
viratok szerint a bolseviki csapa
tok, az ellenforradalom kitörésé
nek a hírére, Estoniában gyors 
visszavonulásba fogtak.

A Egyesült Államok csontszárazzá tételét célzó alkotmány
módosító javaslat sorsa eldőlt. Nebraska állam volt a 36-ik állam, 
melynek törvényhozása a javaslatot elfogadta és ezzel az államok
nak az alkotmány módosításnál megkívánt két-harmad többségét

Berlinből érkezett jelentés sze
rint a szövetségesek és Német
ország közt kötött fegyverszüne
tet meghosszabitották és az er
re vonatkozó megegyezést Erz- 
berger német megbízott aláírta, 
miután a súlyos feltételek ellen 
tiltakozást terjesztett Foch tá
bornagy elé, aki a Trierben kon
ferenciára összegyűlt szövetséges 
delegátusok elnöke volt. A tár
gyalás folyamán Erzberger azt a 
kérdést intézte Foch-hoz, hogy 
mikor szüntetik meg a Németor
szággal szemben fentartott blo
kádot, mikor eresztik haza a né
met hadifoglyokat s mikor Írják 
alá az előzetes békeszerződést.

Londoni hirek szerint Károly, 
a volt osztrák-magyar uralkodó 
influenzában megbetegedett. — 
Már előzetesen is beteg volt, de 
jobban érezte magát, most azon
ban egy újabb visszaesés miatt 
ismét az ágyat kénytelen őrizni 
betegsége miatt.

Washingtoni értesülések sze
rint a szerbek állítólag erőszak
kal meg akarták szüntetni Mon
tenegró szuverénitását s ebből a 
washingtoni montenegrói kép
viselőkhöz érkezett jelentés sze
rint véres harc keletkezett, mely
ben mindkét fél sokat vesztett. A 
szerbek ellen húszezer montene
grói kelt fel. Alaptalan az a jelen
tés, hogy Miklós király ellenzi 
Montenegrónak a jugoszláv ál-

Szombaton vette kezdetét Párisban a békekongresszus s az elő
zetes béke-tanácskozások megejtése után, igazában csak szombaton

tüdőbeteg emberek tartsák állandóan kéznél. Óvakodjunk az utánzatoktól. Az igazi, 
eredeti Partocough-ot nagy üvegenkint egy dollárért küldi a

A Bánátban ezerszámra követelik a szerbek, hogy szabadon — 
s nem a szerbiai csapatok jelenlétében — kelljen élniök a szavazati 
jogukkal. Erdélyben közel másfél millió protestáns fogadkozik erő
sen, hogy semmi körülmények között sem fognak térdet hajtani a 
régi romániai uralom előtt. ,

A lausannei rendőrség több német és orosz bolshevikit tartóz- 
tt le. Mindannyinak hamis útlevele volt és Párisba akartak 
ni. A Gazette of Lausanne ezt irja a történtekről:
‘‘A letartóztatott bolshevikik Clemenceau miniszterelnök. Wil-

Nikolai Lenin orosz miniszter
elnök a londoni Exchange Te
legraph jelentése szerint állítólag 
spanyol földön tartózkodik.

Párisi hírek szerint Románia 
helyzete, ami az élelmezést illeti, 
napról-napra rossazbbodik, jelen
tette ma ki Bratiano miniszter
elnök egy francia újság tudósító
ja előtt. Szerinte a németek, bol
gárok és oroszok tökéletesen ki
fosztották Romániát. Bár erős a 
bolseviki agitáció, a lakosság hü 
maradt a kormányhoz.

mo^og Mar a föld a bol- 
SEVIKIK ALATT.

tak, amelyekben Windischgraetz 
herceg pénzt kér Miklóstól. “Mi
kor küld nekem dohányt?” kérdi 
a herceg az egyik levelében. Do
hány alatt pénzt értett a herceg. 
Miklós erre a levélre lepecsételt 
szivardobozokban 200,000 dollárt 
küldött Windischgraetznek. aki 
ezt a pénzt a monarchikus propa
ganda céljaira használt fel.

CIVAKODNAK A SZERBEK 
ÉS A MONTENEGRÓIAK.

tábornok. Lengyelország katonai 
diktátora, megegyeztek egymás
sal. Ebből kifolyólag a lengyel 
kabinetet újjáalakítják s Pade
rewsky lesz az elnök. Megegyez
tek a békekongresszusra külden
dő delegátusokra vonatkozólag 
is. Az egyik küldött Demoski 
veit kőrmányelnök s a volt orosz 
duma lengyel csoportjának vezé
re lesz.

Az Egyesült Államokat a kongresszuson Wilson elnök, Lansing 
külügyi államtitkár, Henry White és Bliss tábornok képviselik.

‘‘A világ jövendőjét tartják a kezükben önök” — mondotta 
’oincare francia köztársasági elnök, ki hatalmas beszéddel nyitotta 

meg a kongresszust. Rámutatott azokra az okokra, melyek a szó 
szoros értelmében egyenesen rákényszeritették a szövetséges ha
talmakat, hogy kardot fogjanak a központi hatalmak ellen. Külö
nösen hosszan foglalkozott Amerika magatartásával s erőteljes sza
vakkal vádolta azokat az eseményeket, melyek Amerikát is csata
sorba állították.

Emelkedett hangon köszöntötte Wilson elnököt s a többi béke
követet Franciaország nevében, meghajtotta az elismerés lobogóját 
az amerikai nép előtt s a legteljesbb dicséret hangján szólt a szö
vetséges seregekről, valamint Amerika katonáiról, kik páratlan eré
lyűkkel vezetőszerepet játszottak a nagy munka befejezésében. ■

Budapesten letartóztattak há
romezer bolsevikit. Valamennyien 
idegenek és letartóztatásuk azért 
történt, mert vonakodtak az or
szágot elhagyni, bár a kormány 
már régebben kiutasitási paran
csot adott ki ellenük. A letartózta
tottak között van egy Samueli 
nevű agitátor is, aki mint a ma
gyar bolsevikik egyik vezére

arra lehetett volna következtet
ni. hogy Lenin e Ihagyja Orosz
országot. A jelentést egyelőre 
nem is erősítették meg.

Budapestről táviratozzak, hogy Károlyi Mihály, a magyar 
köztársaság elnöke, Berinkey Dénes volt igazságügyminisztert 
bízta meg az uj kormány megalakításával. Berinkey miniszter
elnök már meg is alakította a kormányát. Az uj kabinet tagjai a 
következők:

Miniszterelnök, külügyminiszter s nemzetiségi miniszter Be
rinkey Dénes.

Belügyminiszter Nagy Ferenc volt élelmezési miniszter.
Pénzügyminiszter Szende Pál.
Kereskedelemügyi miniszter Garami Ernő.
Földmivelésügyi miniszter Búza Barna.
Élelmezési miniszter Baloghy György.
Közjóléti miniszter Peidl Gyula, 
Hadügyminiszter Böhm tábornok.
Tárcanélküli miniszterek: Vass János, Szabó István, Gar

bai Sándor és Kunfi Zsigmond.
A magyar sajtóirodának egy távirata szerint a szocialista 

párt egy tegnap tartott ülésén elhatározta, hogy hajlandó a 
polgári pártokkal együttműködni és belép a Berinkey kormány-

FÜLÖNFOGTAK 3000 BOLSE
VIKIT.

Páris, január 20. — A francia szenátus hétfőn délben vil
lásreggelit adott Wilson elnök tiszteletére.

Antonin Duboist, a szenátus elnökének üdvözlő beszédére 
válaszolva Wilson elnök, mindenekelőtt köszönetét mondott a 
szívélyes fogadtatásért. Majd meleg szavakkal emlékezett meg 
Franciaország hősies küzdelméről. “A Franciaországot fenyege
tő veszedelem — mondotta többek között Wilson elnök — az 
egész világot fenyegette. Egy uj világ van alakulóban, amely 
uj világnak a jövője az érdekek közösségén fog alapulni.

A lakomán Poincaré, a francia köztársaság elnöke is részt-

SÉRV 7000 EMBERT 
ÖL MEG ÉVENTE

semmiféle olyan 
érkezett, melyből

megállapította. hogy a háború 
kitöréséért a volt császár felel- 
lős. A bizottság azt ajánlja, hogy 
az ex-uralkodót állítsák egy né
met bíróság elé.

A bizottságnak Kautsky volt 
az elnöke. Jelentésében azt 
mondja többek között, hogy a 
külügyi hivatalban talált okmá
nyokból minden kétséget kizá
róan kitűnik az ex-császár bű
nössége.

A javaslat törvényerőre emeltetésétől számított egy év múlva 
kezdődik a törvény hatálya. Ettől az időtől kezdve az Egyesült Ál
lamok egész területén tilos lesz bárminemű ital gyártása, forgalom
ba hozatala, eladása vagy külországokból való behozatala. Időköz
ben az elnök proklamációja julis hó elsejével életbe lépteti — hábo
rús rendszabályként, az ideiglenes prohibiciót, ha ugyan az elnök 
az utolsó percben másként nem határoz.

MEGEGYEZTEK EGYMÁS
SAL A LENGYELEK IS.

COLUMBIA beszélőgépekben és rekordokban. 
Valódi 14 karátos ó-hazai mintájú ékszerek.

Gyuriik, fülbevalók, nyakláncok és óraláncok

pont volt igazgatója 
hogy Windischgraetz 
R2í)_ -zer fjollárt^dot: 

Miklós lakásán lev'

AZ ENYVESKEZÜ MAGYAR 
HERCEG.

LENIN A SPANYOLOKRA
IS SZEMET VETETT.

azonnal lásson hozzá a baj orvoslásához, nehogy 
azután később esetleg nagyon keservesen kelljen 
megsinylenie a nembánomságát. Mihelyt elkö-

Dr. Karl Liebknechtet, a német 
Spartacus-csoport vezérét és 
Luxemburg Rózát, Liebknecht 
adjutánsát tegnap Berlinben meg
ölték. Liebknechtet katonák lőtték 
agyon, amikor a Moabit-fogházba 
való átszállítása közben szökést 
kísérelt meg. Luxemburg Rózát 
egy nagy néptömeg támadta meg 
és meglincseltc.

A kormány bejelentette, hogy 
Liebknecht cs Luxemburg Róza 
halálának körülményeit szigorú 
vizsgálat tárgyává fogja tenni. 
Ha a vizsgálat kiderítené, hogy 
Liebknecht és Luxemburg őreit 
kötelességmulasztás terheli, ugy 
szigorú büntetésben lesz részük.

Hurkatöltők $3.50, derelyemetsző 85c. 

DEMNKENDOK $1.00 és $1.75. SELYEMKENDÖK $2.50.

hinti magát, kezdje nyomban használni a párat
lan gyógyhatású, pompás gyógyerejii PARTOCOUGH-ot, mely nemcsak csillapítja ; 
köhögési rohamot, de kitűnő hatással van magára a hurutra is, mely a köhögést elő-

A HELYZET MAGYARORSZÁGON EGYRE VESZEDEL
MESEBB.

ELVERIK A PORT A
VOLT CSÁSZÁRON.

Tomlió István 
k ön y vnyomdája, 

207 East 10-ik utca

Magyar Bányászok!
öt nőtlen és ugyanennyi családos ember jó munkát kaphat

AZ AMERICAN ROLLING MILL CO., MARTING, W. VA.

a magyar bányászokat. A nyáron több bányászra lesz szükségünk. 
In kólák a telepen, templomok a közeliién vannak.
írjon bővebb felvilágosításért vagy jelentkezzék személyesen

THE AMERICAN ROLLING MILL CO. COAL & GOKE OEPT.
H. O. JEFESON, Szuperintendent.

INGYEN DÍSZES NAPTAR!
Mindenki, aki legalább egy dollár ára Partos gyógyszert rendel 
s a rendeléséhez ezt a szelvényt mellékeli, ingyen kapja a 
PARTOS PATIKA 1919. ÉVI REMEKSZÉP FALINAPTÁRÁT

OLASZ A. FERENCZ
. WELCH, W. VA.
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M AGYAR BÁNYÁSZOK 
ADAKOZÁSA.

Horváth János testvérünk, Et
hel, W. Va. gyűjtést indított 
testvéreink között a szerencsét
lenül járt Kovalovszky Pál részé
re, aki körlevélben kéri a magyar 
bányászokat segítségre. Horváth 
testvér $62.05-t küldött Kovalov
szky Pál, McKees Rocks, Pa. ré
szére, amely összeghez a követ
kezők járultak adományaikkal:

Horváth János $2.00; Propt 
Lajos $2.00; Bozika István $2.00; 
Bocsi András $2.00; Frenden- 
bergcl Oszkár $2.00; Vajda 
György $1.00: Cseh Ferenc $1.00; 
Tarsoly Sándor $1.00; Hornyák 
Miklós $1.00; Tóth József $1.00; 
Prely ref. lelkész $1.00; Hrasztu 
János és neje $1.00; Kardos Dá
niel $1.00; Kögeczky János $1.00; 
Rejás Lajos 01.00; Répás József 
$1.00; Molnár Lajos $1.00; aBn- 
csár Dániel $1.00; Tokay Pál 
$1.00; Bogdány János $1.00; 
Székely István $1.00; Tóth Jó
zsef $1.00 Siketh József $1.00: 
Nagy Imre $1.00; Pap János 
$1.00 Kovách János $1.00; Fesh- 
tel Mihály $1.00; Rossz András 
$1.00; Balágsi Károly $1.00; 
Marczinko Mihály $R00; Zsíros 
János $1.00; Ladány János $1.00; 
Kocsám János $1.00; Mondó Jó
zsef $1.00 Dóczi Pál $1.00 Mató 
Mihály $1.00; Rácz József $1.00; 
Nagy János $1.00; Ifj. Nagj- Já
nos $1.00; Szilágyi Bertalan 
$1.00; Varjú Imre 75 cent. Nagy 
Dániel 50 cent, Barnabás Tóth 
50 cent, Adám István 50 cent 
Frencz István 50 cent, Kriston 
János 50 cent, Karakás József 50 
cent, Lapostyán Ferenc 50 cent, 
Negyes Dániel 50 cent, Hári Já
nos 50 cent, Ladányi István 50 
cent, Sepsi János 50 cent. Mol
nár Endre 50 cent, Sepsi Mihály 
50 cent, Fazekas Lajos 50 cent. 
£ish István 50 cent, Filsh József 
50 cent. Molnár György 50 cent, 
L Nagy János 50 cent, Redezstán 
Károly, 50 cent, Pap György 50 
cent, Molnár Imre 50 cent, Ko- 
csán István 50 cent, Bordás Sá
muel 50 cent. Pap György 50 
cent, Tóth Péter 50 cent. Gabel 

• András 50 cent, Marosán György 
50 cent, Kovách Mihály 50 cent, 
Molnár Imre 50 cent, Pap Péter 
30 cent, Pusztai János 25 cent, 
Kish János 25 cent, Mészáros 
István 25 cent, Fono István 25 
cent, Jakab István 25 cent, Ifj. 
Mató iMhály 25 cent. Mató And
rás 25 cent.

Amikor az ártatlanul bebörtö
nözött Szilágyi János testvér ja
vára gyűjtést rendeztünk, Hor
váth Berti, Welch, W. Va. is sie
tett eleget tenni a kérésnek és 
gyűjtést indított. A levél, amely
ben a névsor és a moneyorder 
volt, azonban elveszett, amelyet 
Horváth testvér megreklamált és 
ugy a pénzt, mint a névsort csak 
most kaptuk meg és igy utólag 
közöljük, a beküldött összeg 
$67.50-t tesz ki, amit a Szilágyi 
megmentésének költségein felül
maradó összeghez csatolunk.

Horváth testvér gyűjtéséhez a 
következők járultak hozzá:

Horváth Bertalan $15.00; Tóth 
Ferenc $10.00; Varga László 
$10.00; Pál István $5.00; Cine- 
man József $5.00; Balázs József 
$5.00; Dudás József $2.00; Gan- 
csi Miklós $2.00; Peszhetoni Pé
ter $2.00; Hongo József $1.00; 
Kopos István $1.00; Aldis Dániel 
$1:00; Wibter József $1.00; And
ro Péter $1.00; Molnár István 
$1.00; Irhán János $1.00; Doha 
János $1.00; Szlovenszky János 
$1.00; Betési Károly 50 cent, Pál 
József 50 cent, Szabó Mihály 50 
cent, Szabó András 50 cent, Jó
zsefi S. G. 50 cent. Összesen 
$67.50.

A BUDAPESTI MOCSÁR
Akik eltűntek s akik megkerültek

Egy közhelylyel kell kezdenem, 
ahogyan sokszor olvassuk: a na
pi élet forgatagában csendes, 
nagy tragédiák játszódnak le.

A meg nem hallás és az észre 
nem vevés legkönnyebb gyapot
jával dugjuk be ezúttal a fülün
ket minden olyan esemény iránt, 
melynek valami pozitív befejezé
se van. Ne lássuk az öngyilkos
ságokat, ne hallgassunk a letar
tóztatások vonagló kiabálásaira, 
a törvényszéki tárgyalások ítélet
hirdetései elől meneküljünk el és 
a történések ezer más felkiáltó 
jeleit is kerüljük ki, hanem szed
jük fel az élet országutján az 
Ikarus-szárnyak elhullott tolláit. 
Nézzük meg azokat, akik felkö
tötték a szárnyakat, hogy kire
pülnek eddigi körülményeikből s 
ezek közül is nem azokat, akik le
zuhantak s nem azokat, akik c£l- 
hoz értek. Hanem: akik visszáre- 
pültek. Azok, akik eltűntek s az
tán megkerültek.

Miért és hogyan tűntek el s 
miért és hogyan kerültek vissza?

\
A technika.

Nincsen nap, hogy a rendőrség 
eltűnési osztályába három-négy, 
de nagyobbára hat-nyolc, igen 
gj'akran tíz-tizenöt eltűnést be ne 
jelentsenek. Ezeknek egy része, 
körülbelül tiz százaléka, megke
rül huszonnégy órán belül. És 
pedig maguktól kerülnek meg.. A 
gyermek elkódorgott, félt haza
menni, nénikéjéhez vonult meg 
késő este: — No csak aludd ki 
magadat, reggel majd beszélek az 
apáddal.

Ez nem érdekel most bennün
ket. ,

A másik rész, körülbelül húsz 
százaléka, szintén előkerül. Ezek 
már kissé hosszabb idő alatt és 
kevésbbé barátságos helyről. Ha
lászok kifogták őket a Dunából; 
a hűvösvölgyi vagy kamaraerdői 
őrszem megtalálta őket a fűben, 
fa alatt vagy a fán, a garni-szál- 
lók portásai telefonon szolgáltat
ják be hírűket: megszállt kérem 
és nem is látszott, hogy mire ké
szült, mert akkor kirúgtam vol
na, hanem azt mondta, hogy 
hagyjuk regeiig aludni s aztán 
éjfél után hallottuk a durranást.

Ezek is befejezett drámák, ne
künk most ezek nem kellenek.

Hanem jöjjetek elő ti, akik el
jöttetek, lépjetek ki a Bűnügyi 
Értesítő , “Megkerültek” rovatá
ból. A köteles titoktartás meg
őrzésével, személyük lehető mel
lőzésével, nézzük meg néhánynak 
az esetét, amint éppen a legutób
bi számokból sorra veszem őket.

A hollandi leány.

Narzsinból, Hollandiából szár
maztak Budapestre. A családapa 
iparos és a 22 éves leány egy bel
városi varrodába járt. Egyszer 
kimaradt és haza sem ment. Az

Harry Koplowitz,
THE WIDE AWAKE STORE,

CHRISTOPHER, ILL
Férfi és női divat

áru üzlete.
. . Nagy választékot tart férfi és 
női divatánicikkekben.

MAGYAR ÜZLET.
Aki ezt a hirdetést iK-mutat- 

ja, 10 százalék engedményt 
kap a rendes árakból.

Kérj tik a magyarok pártfo
gását és előre is biztosi thatunk 
mindenkit, hogy ha hozzánk 
Jön, pontos és Jó kiszolgálás
ban lesz része.

Néhány szó a tehetetlen 
és a telhetetlen 
bányászokról.

Fényes László kiváló újságíró tollából közöljük az alábbi ér
dekes történeteket, amelyek szomorú fényt vetnek a tegnapi Ma
gyarországra. Fényes László nevét Magyarország újjászületé
sével kapcsolatban is sokat emlegették, hü embere Károlyi Mi
hálynak és eddig is az ország javát szolgálta minden sorával és 
a megújhodás, megtisztulás törhetetlen harcosa volt.

Talán a szegény és békés időben is ellenségekkel — külső és 
belső ellenségekkel — körülvett és kiszipolyozott Magyarország 
népére is eljön a feltámadás, amikor már csak szomorú, de elmúlt 
és kihevert emlékezések lesznek ezek a történetek.

apa kétségbeesve ment a rendőr
ségre, de sehol sem lehetett meg
találni a leányt. A lapok az eltűn
tek közölték a nevét s ez rá- 
birta a leányt: jelentkezett a II. 
kerületi kapitányságon. Másnap 
megint a varrodában ült. Jó szív
vel mondtam el neki, hogy mit 
szeretnék tudni tőle és hogy mi
ért: hogy az emberek okuljanak. 
És akkor jó szívvel szólt ő is. Ér
dekes és tanulságos, amit mon
dott s ami a legjellemzőbb a do
logban: ahány ilyen eltűnt leány 
esetét ismerem, hetven százaléka 
ugyanígy magyarázza el a dol
gát. A huszonkét éves szép gesz
tenyebarna leány igy szólt:

‘‘Nem tudtam elviselni, hogy 
nálunk mindig szidás van. — 
Reggel mielőtt eljövök és dél
ben ha hazamegyek és este, ha 
otthon vagyok, mindig vesze
kedés. Én szeretek mindenkit 
és ugy vágynék egy kis szere
tet után, de ha mindig csak 
dörmögést kapok. Szegények 
vagyunk igaz, de a szegénysé
get én nem bánom, hanem a 
szegény emberek mind vesze
kedősek és félek a veszekedés
től. Azért szeretnék gazdag 
lenni, hogy ne halljak veszeke
dést. Azt mondják, hogy le
gyek jó, akor majd nem szid
nak, de hát én nem vagyok 
rossz, csak nem olyan, mint a 
hogy ők akarják.

— És mégis hazamentem, — 
folytatta tovább a kérdésemre. 
Kimentem Erzsébetfalvára egy 
barátnőmhöz, náluk voltam s 
ugy gondoltam, hogy magam 
fogom megkeresni a kenyere
met és lesz egy kis szobám, a 
hol magam élhetek. De nem 
tudtam elkezdeni, nem lehetett 
berendezkedni, olvastam, hogy 
keresnek, féltem is, hát vissza
mentem. De ha tovább is ugy 
bánnak velem, a Dunába ug
róm.”

Ilyen egyszerű volt a beszéd, 
de ez az egyszerű beszéd ezer és 
ezer leány sorsát pecsételi meg— 
mindenütt, de leginkább — a szű
kös, lázas ingerültségü nagy fő
város szegényes lakásaiban. A 
régi szokásokhoz, régi felfogá
sokhoz ragaszkodó és a saját fia
talságuk lelkivilágáról megfeled
kező szülők beleerőszakolják a 
leányaikba, hogy rosszak, amig 
csakugyan rosszak nem lesznek, 
vagy meg nem szöknek s egy 
vagy másképpen tönkre nem 
mennek.

Hiszen élni sem tudnak az 
emberek, hogyan tudnának ne
velni?

A megszökött matróna.
Most egy nyolcvanhat éves 

öreg asszony dolgát nézzük meg. 
Ugyan mit és miért és hogyan 
akar változtatni a sorsán egy ki
lencven év felé járó matróna?

A Podmaniczky-utca 79. száma 
alatt lakott a leányánál. Kapott

havi tiz korona segélyt a főváros
tól. Már olyan öreg, hogy ki 
sem tudott menni, igen ám, de a 
VI. kerületi elöljáróság reákül- 
dött, üzent és irt az öreg asszony
ra, hogy nem kapja a segélyt, ha 
személyesen nem bizonykodik, 
hogy él.

Hát el kellett mennie. Janka, 
a házmester leánya támogatta az 
öreg asszonyt az utcán. Az elöl
járóságnál aztán, mi ütött, mi 
nem hozzá, elküldte, visszaparan
csolta a lányt: csak eredj, én 
majd magam hazamegyek. És 
Janka elment.

Az öreg asszonyt pedig az utca 
zaja kábította talán el, hiszen már 
régen nem volt kint a házból, 
vagy a szabadság mámorát lopta 
bele a visszaemlékezések késői 
napsugara: fogta magát és nem 
ment haza, hanem sétálni indult. 
Sétált és ment és eltévedt s a fia
talok és az öregek makacsságával 
nem kérdezett meg senkit. Csak 
ment tovább, mig összeesett a Jó
zsef utcában. Elvesztette az esz
méletét, a mentők bevitték a Ró
kus kórházba. Négy napig ott 
volt, mig leánya érte jött, mama, 
mit csinál?

És a nagy öregség gyermekes 
mosolyával mondta a matróna:

— Ne vigyázzatok reám min
dig. mulatni akartam.

Manó és társai.
Csak annyiban társak, hogy 

mindannyian fiatal fiuk, akik el
tűntek és megkerültek.

A Kemény Zsigmond-utca 6. 
számú házban levő lakatosmü- 
helyben négy tanonc volt. Belhá- 
zi Sándor, Berki László, Laczi 
György és Teleki Gyula. Jó kis 
munkások és nagyon jó pajtások. 
A Nick Carterek pedig nagyonér- 
dekfeszitők és Stanley is hajós
inasnak szökött, hogy uj világré
szeket kutathasson fel.

Mint mindig és mindenben a 
világon: ha sikerül a dolog, ak
kor nagy tett s ha bukás- akkor 
bolondság, ugy lett a négy kis 
cimborával is. Megszöktek egy
ütt. hogy ök idegen légió lesznek

Megszöktek. De egy kis baj 
lett.

— Többet éltünk, mint ahogy 
kiszámítottuk. Elfogyott az. ele
mózsia, vissza kellett jönnünk.

öt nap alatt elfogyott a francia 
határig kiszámított elemózsia és 
a Balaton mellől már anélkül tér
tek haza. Busan, megadóan, le
hajtott fejjel állítottak be a mes
terhez, aki visszavette őket És 
azután ismét csillogni kezdő 
szemmel kalapálták a fiuk a va
sat. Az ő szárnyukon meg sem 
látszottak az elveszett tollak.

Egészen más volt az esete Bál
teret Manónak. Nem is az övé, az 
ő eltűnése a magyar közigazgatá
sunk remekbe készült fényképét 
adta.

A Bajnok-utca 31. szám alatt 
a 44-es lakásban lakott egy derék 
asszony. Manónak és más négy

gyermeknek az anyja. Vasalónő 
és hónapos ágyakat ad bérbe- — 
Gyönyörűen szép tiszta a szobá
jában minden, amilyet még nem 
is láttam hónapos ágyakkal levő 
lakásban. Manót a múlt eszten
deig, tizenöt éves koráig a Gyer
mekvédő Liga neveltette. Füsze- 
restanonc Manó és igen jó, szor
galmas fiú.

A gazdájánál való szerződés
hez most s"ükségessé vált a szü
letési bizonyítvány, ezért az anya 
fiával együtt kiment Kispestre a 
községházához. Ámde, noha nem 
volt még tizenkét óra, az anya
könyvvezető már nem volt hiva
talában. Majd holnap.

Másnap az asszonynak vasaló
ba kellett menni, azért Manót 
egyedül küldte ki. adott neki há
rom koronát, villamosra és ha va
lamit fizetni kell a bizonyitvá- 
nyért.

Manó szépen kiment Kispest
re s mikor leszállt a vilamosról, 
a 11-es számú rendőr egyszerűen 
és röviden fülön csípte:

— Te szökevény vagy, ismer
lek már, gyere csak.

Se szó, se beszéd, hiába mesélt 
Manó, hogy miért jött Kispestre 
és sehonnan meg nem szökött, 
bekasztlizták. És ott tartották 
másnap délig. És a huszonnyolc 
óra alatt egy falatot enni sem ka
pott, de a rendőr részére apró fát 
kellett vágnia egész délután.

Miku.- másnap délben kihall
gatták, Manó ajánlotta, hogy te
lefonozzanak a Ligának, ő nem 
szökött meg sehonnan. A Ligá
ból meg is jött az üzenet, hogy 
soha semmi baja sem volt Balte- 
rer Manóval, azonnal engedjék 
ki. A rendőr tévedett. Manó ét- 
len-szomjan, születési bizonyít

vány nélkül haza került anyjához, 
aki már ezalatt minden rosszra 
el volt készülve.

És ezt Magyarországon k z- 
igazgatásnak nevezték.

Két levél.
A VIII-ik kerületben, a Ber

zsenyi utcában lakott egy intelli
gens erdélyi iparosember és a fe
lesége. A leány csak az anyja ne
vét viseli: B. Mariskának hívják. 
Szabónőnek nevelték, dolgos, 
ügyes leány, mindig több klien
sük volt, mint amennyit el tud
tak látni. Mariska volt a kis üz
let szabásza és egyúttal próba- 
mamzellje.

Minden jó lett volna, ha Mari
kó — ahogyan nevezték — meg 
nem ismerkedik egy férfival aki 
most mindhármójuk romlását 
okozta. Ez a férfi. Führer Sán
dornak hívják, teljes rabbá ejtet
te a leányt, mialatt megrövidí
tette szüleit és még meg is szö
kött tőlük. A búcsúlevele igy 
hangzik:

Kedves mama!
Bocsáss meg, hogy ily mó

don vetettem véget a boldog 
családi tűzhelynek, én többé 
hazamenni már nem fogok. —

Igaz ugyan, nehéz elhatározás 
volt, de meg kellett igy történ
ni. Már elég volt az örökös fél
tékenységből, az örökös szem
rehányásból.

Én már nem vagyok 15 éves 
leány, hogy nem tudom mit 
csinálok. Én már megkeresem 
a kenyeremet, sőt ha azt vesz- 
szük, még többet. Most már 
nem baj, másra nem szorulok, 
igaz, nem Pesten maradok, ha
nem majd csak valamelyik vi
déken és ha nem sikerül, úgyis 
tudok segíteni magamon.

Maradok kézcsókkal szerető 
volt leányuk

Marikó.
Marikó nem irt igazat. Pesten 

maradt. És beleesett egy vesze
delmes szélhámosnak, Führer 
Sándor Alfonznak a hálójába. A 
szülők kezében volt egy halmaz 
levél ettől a Budapesten oly gya
kori tipustól: a dologtalan férfi, 
aki a leányok keserves keresmé
nyéből és aztán vétkéből tartja el 
magát. Itt van ennek a Führer- 
nek egy levéltöredéke, — a sok 
hasonló közül egy — ennél érde
kesebb dokumentumot csak
ugyan nem közölhet az, aki arról 
akar írni, hogy hogyan élnek az 
emberek? Hát igy is élnek:

Kedves Mariskám!
Ugy e bár meglep a hir, 

hogy én Bécsbe vagyok és még 
pedig ily rossz állapotban, 
pénz nélkül. Édes fiam! Hát 
te hogy vagy, ha Írsz nékem, 
ugy csak ckszpresz írjál, mert 
a körülményekhez képest nincs 
Pénzem és ha nem tudom a 
kvártélyt kifizetni, aló mars 
kidobnak. De se baj, meg 
is vagy lepődve, hogy tőled 
pénzt nem kérek? S r láne ijem 
tudom, hogy van e vagy naK- 
csen? Azt tudom, hogy ha 
nincs is pénzed, képes vagy 
csórni (lopni), de el kell kül
deni, ahoz szeretsz e? Hát édes1 
fiam mit csinálsz írj, hogy el 
lehet e oda pénz nélkül jönni, 
hogy én onnan csórjak? Te bi
zonyára csórsz ott Pénzt ? Elég 
az hozzá, hogy nincs pénzem 
és ha tudnád, hogy milyenek a 
körülmények, sirnál. Küldj 
Édes Feleségem 100 forintot, 
de ez a csekélység hamar, kell. 
Ha nem küldesz pénzt csípek 
egy leányt csókolom. lesz 
pénz.”
És így tovább és levél levél 

után.

Pálfalvy E. Dénes testvértől a 
következő levelet kaptuk:

Elsősorban is az 1918. évi 51. 
számú lapban, megjelent Telhetet
len bányászok és az 1919. évi 3- 
számú lapban a Tehetetlen bá
nyászokról szóló cikkre akarok 
válaszolni. Hát bányásztestvérek 
mondjuk meg az igazat mindakét 
részről. Én egyik bányásztest
vért sem ismerem, de azt vála
szolhatom Varga testvérnek, 
hogy az említett pond creeki vi
szonyok nem olyan sötétek, de 
nem is olyan rózsaszínűek, mint 
Nagy B. tesver irja. Hát én he
lyeslem Varga testvér állítását, 
mert az a valót födi, de hogy Var
ga testvér milyen munkás, az nem 

; tartozik ide. Igaz, vannak olyan 
। emberek, akik nem sokat törőd- 
Inek a munkával, de hogy valaki 
a lámpát eloltsa, és kárét ne kap
jon. az már sötétül néz ki. Hisz 
tudomásom szerint, ha valakinek 
nincs kedve dolgozni, veszi a ba
kétet és kijön. Csak a kompánia
munkások tehetik, hogy eloltják a 
lámpájukat, hogy ne lássa őket 
senki, de egy szabad bányász, le
gyen az lusta, vagy jódolgu, álig 
hiszem, hogy ez előfordulna vele. 
Ha pedig megesett, az biztosan a 
miszisztől félt hazamenni, tehát 
muszáj volt a sötétben ülni. Te
hát Nagy testvér nagyon rózsás
nak tünteti fel a helyzetet, minek 
örülnünk kell, de Nagy testvér 
azt mondja, hogy egy óra alatt 
meg lehet rakni négy kárét is, ez 
szép, mert akkor juni bányában, 
vagyis 8 óra alatt meg lehet ak
kor rakni 32 kárét, ami igen szép, 
de akkor minek bemenni két órá
val előbb, ha lyukkifurás és ut- 
letevés 30 percet vesz igénybe. 
De a Nagy testvér bevallása sze
rint mind a 30 oly lusta volt, hogy 
a 15 káréból nem kért magának, 
hát ezek is mind Chicagóba men
tek rnunkát temetni, mivel meg-

Marikó itt maradt a főváros
ban, megkerült, nem tűnt el, De 
nem ment többé haza.

És a két öreg tehetetlen ellene, 
ott ültek a megái lőtt varrógépnél, 
az ágyon és az asztalon a félig 
kész ruhák, a kliensek szidni fog
ják a magyar iparosokat: vállal
ják és nem készítik el.

Dehát amidőn az emberek vál
lalnak valamit, nem tudják soha, 
hogy mi fog közbejönni.
■ a ■■«■■■■■■■■■■<■
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munka. ön lehazudtolja egy bá
nyásztestvérét és 50 dolláros 
pedákra hivatkozik, de bizony 
sok testvér még annyit sem ke
res, hogy miért, azt fölösleges itt 
megemlíteni megint. Ezelőtt pár 
héttel mutattam rá a 15 kárés 
legényekre, hát nem kell megint 
beszélni róluk. így nincs miért 
szégyelnie magát Varga testvér
nek. mert tízezren vannak, akikkel 
ugyanaz történt, mint Varga 
testvérrel. Hát nem lenne szíves 
Nagy József ur megírni, hogy a 
lapokban miért keresik a bányá
szokat, hisz most még nincs olyan 
munkáshiány, hogy százötven 
dolláros bányákba hirlapilag ke
ressenek bányászt? És azt is, 
hogy minek kell 3 pléz egy ember
nek, holott rendes junibányákban 
is csak egy van egy embernek, 
mégis meg tud élni, ha egy tonnát 
raknak annyiért, mint a Nagy 
testvér által említett 15 kárésok 
és ezek is megkeresnek 50 dolá- 
rokat, ha nem is két órával előbb 
mennek be. így Nagy testvér 
nem illik egy bányásztestvért 
meghazudtolni és leszégyenezni, 
ez nem illő magyar bányászhoz. 
Most sok szerencsét és kitartást 
kivánok a 15 karókhoz, de én nem 
kérek a Mr. Nagy által említett 
kolbászhegyekből.

Bocsánatot kérek Szerkesztő 
testvér, hogy ezen sorokkal zak
latom, de bányásztestvéri köteles
ségemnek tartom megírni az 
igazat.

Bányásztestvéri szeretettel 
Pálfalvy E. Dénes, Royalton, III.

Pocahontas, Va. Komáromi 
Mihály testvér írja, hogy a mun
ka itt elég jól megy, mindennap 
dolgoznak és kéthetenkint 70-80 
dollárt keres, aki szeret dolgozni.

A kötött naptárak kiküldése
most folyik, s rövidesen minden előfizetőnk meg fogja kapni, aki beküld
te a kötési és szállítási költségekre az ötven centet. Lehet, hogy a postán 
egyik-másik naptár el fog kallódni. Ha valaki nem kapja meg, kérjük, 
értesítsen minket, hogy megreklamáljuk a postán s ha elveszett, újat 
küldjünk. Mert ez az egyetlen utja-módja csak, hogy a naptárt 
minden bizonynyal megkapja.

/I BÁNYÁSZ NAPTÁRT MINDENKI MEGKAPJA
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S ROZSDA AZ ARANY-SARKANTYUN 8]
A Magyar Bányászlap részére irt eredeti regénye. J

Egy szóval sem lehetett többet kivenni 
Altorjayból. Hausenburg előbb kedélyes- 
kedni próbált, majd a fogait csikorgatta:— 
hiábavaló volt azonban minden, a szép szó 
ugyanúgy, mint a dühödt, haragos türelmet
lenség, Altorjay megmaradt az elhatározá- 
sa mellett és ha harapófogóval estek volna 

• neki, akkor se lehetett volna kivenni belőle, 
hogy tulajdonkép miért is akar visszautazni 
Európába.

— Az isten áldjon meg, hiszen még 
utazni se lehet, hát mit pakkolsz már is — 
türelmetlenkedett Hausenburg.

Goromba nemtörődömséggel, csak úgy 
foghegyröl szólt vissza Altorjay.

— Ne törődj vele, az az én bajom.

Hausenburg ne is igen törődött töb
bet a dologgal. Megállapítván, hogy a cim
borája megőrült, sarkon fordult és ment a 
dolga után. Csak akkor találkoztak még egy
két percre, mikor Altorjay kiment a pálya
udvarra. Egy borítékot, adott át neki s a 
hangjában talán akarata ellenére is volt va
lami érzelmes meghatottság, amint megkér
te:

—Légy oly szives^ s őrizd meg ezt a bo
rítékot. Egy bankkönyv és a végrendeletem 
van benne. Ha mától számított 3 év múl
va nem adok életjelt magamról, bontsd fel a 
borítékot és hajtsd pontosan végre, amire a 
végrendeletemben kérlek. Húsz ezer dol
lárt vettem magamhoz, a többi pénzem bent 
hagytam a bankban, itt van a betéti könyv 
is róla. Most pedig áldjon meg az isten.

És ezzel már ment is. Hiába kurjonga
tott utána Hausenburg, nem akart visszafor
dulni. Ment anélkül, hogy hátranézett vol
na, ment kemény léptekkel, előreszegzett 
fejjel, mint aki nagy, halálosan komoly 
válságok útvesztőiben most azután biztosan 
rátalált a kivezető útra.

New Yorkba utazott s már az első nap, 
bejárta az összes hajós-társulatokat, nem 
kaphatna-e jegyet valamehúk induló hajó-

' - ' iá. .vJ
útjába állt: — “amig béke nincs, nem utaz
hat” — mondották a hajóstársulatok irodái
ban és hiába lázadozott .izgága, türelmet
len idegességgel, hiába porolt, hogy neki 
mennie muszáj, ha törik, szakad is, nem me
hetett és be kellett várnia, mig a békét meg 
nem kötötték és a rendes hajózás meg nem 
indult. Nem mozdult New Yorkból, bevette 
magát egy szállodába és zárkózott, komor 
szótlansággal élt: — még Hausenburgnak 
sem irt, de egész nap az újság híreket leste, 
mikor kelhet már útra. És a legelső hajó
val, amivel mehetett, ment is: vissza Euró
pába.

S amint a túlsó oldalon partot ért, meg 
se pihent, de lóhalálában utazott tovább. 
Budapestre ment. Most már nyugodtabb 

L volt, az idegei kissé kiheverték már a nagy 
feszültségek napjait. S Pesten se veszteget
te az időt. Azt akarta megtudni, hogy And
rás főherceg tényleg meghalt-e s mi történt 
az asszonynyal. Nem igen sokat kellett fut
kosnia, már az első nap megbízható értesü
léseket kapott: — a főherceg tényleg meg
halt, az asszony meg a Habsburg-család 
számos tagjával együtt Svájcba menekült. 
Most Genfben él, a Hotel Arcade-ban lakik.

Altorjay másnap újból vonatra ült. 
Ment Svájcba. S alig egy órával azután, 
hogy a vonatja befutott a genfi állomásra 
— úgy, ahogy volt, porosán, gyűrötten, bo- 

। rostás állal már is szemtől-szembe állt a 
hercegasszony nyal.

A sápadt, fehér asszony ijedtében a 
szivéhez kapta a kezeit, amikor a komorná- 
ja bejelentette, hogy:

— Altorjay Miklós kihallgatást kér.

S a férfi belépett a szobába. Keményen, 
szikrázó, dacos kevélységgel. Nem görnyedt 

sí kétrét az alázattól, nem keresgélte a szava- 
kát, hogy mást mint félve, lopva melenge- 

7 tett, elakadt lélekzetü ujongást ne lehessen 
:-7 kiolvasni a szavaiból, de keményen, szinte 
£ fájóan büszke férfiassággal beszólt:

— Eljöttem önért, asszonyom.

A hercegnő csak nézte, nézte s a sze- 
7 önéből halkan megindult a könny. Altorjay 

tovább folytatta:

— Az a világ, ami miatt nem lehetett
az enyém, romba dőlt Nincs semmi, ami

£ visszatartsa. Felejtse el az emlékeit, tö
rülje ki a leikéből a múltat. Legyen a fele
ségem, jöjjön velem.

Most megfogta az asszony kezét. Meg
szorította, magához vonta, megcsókolta. Rá
tapadt a szájával s alig-alig hogy megérin
tette, mégis úgy érezte, mintha égő. nagy 
tüzek melege csapná meg. S mialatt csó
kolta a kezét, fölnézett rá. Most már ő is 
könnyes szemmel. S a hangja gyerekes, fé
lős remegéssel sirt föl, ahogy újra megkér
dezte :

— Ugy-e velem jön?
Az asszony maga elé sütött tekintettel, 

intette az igent. Azután leültek. Jó messzi
re egymástól s negyedórákig nem szóltak 
egy szót sem. Hallgattak s a nagy csönd
ben a saját szivük veresét is hallották. Az 
■asszony szólalt meg először. Élesen, kemé
nyen az Altorjay szeme közé nézett:

— Mikor megyünk.

— Akár mindjárt, — ugrott fel helyé
ről Altorjay, átkapta az asszonyt, a két 
karja közé fogta és csókolni kezdte, a nagy 
halálos szerelmek önfeledt, fájó, szent csók
jaival.

Annyi ideig maradtak csak Genfben. a 
mennyi a nagy útra való előkészületek meg
tételéhez kellett. Meg sem esküdtek, a kü
lönböző okmányok beszerzése időt vett vol-

ÜZENETEK A MAJNÁK TÁJÉKÁRÓL
LEVELEK, AMIKET A MAGYAR BÁNYÁSZLAP OLVASÓI ÍRTAK

— Kívánom hogy minden test
vér egészségesen lépjen be az uj 
esztendőbe, flála az égnek, én 
meg vagyok elégedve az ó-esz
tendő munkájával, nincsen sem
mi kifogásom ellene, bár minden
ki úgy dolgozna, mint Himler 
bányásztestvér, sok minden rossz 
el volna hárítva a szegény ma-

— Azt sem felejthetem el hogy 
az öt éves jubileumot megértük 
és kívánom az Istentől, hogy tart
sa meg Himler urat közöttünk 
sokáig, hogy az ötven éves jubi
leumot is megérhesse velünk 
együtt. Himler urra idáig nagy 
szükség volt, de ezután még na

gyobb szükség lesz, mert a n-J 
idáig a Bányászlap megtett, nem 
lehet megfizetni csak úgy ha min
den egyes magyar szivéből pár
tolja a mi lapunkat, a mit tőlünk 
senki el nem vehet, esak az Isten.

Kovács József, 
Expedit, Pa

gyár nyakából. Kérve Isten ál
dását ebben az uj esztendőben is 
a munkára, amit Önök végeznek 
a szegény bányásztestvér érdeké-
ben. Még egyszer kérve Isten ál
dását, dolgozzanak tiszta szívből, 
mint eddig.

Veres András, 
Nanty Glo, Pa.

♦
— Minden hízelgést kizárva, 

.mert aki hízelgő, az áruló, tehát 
én a saját tiszta munkásszivem 
diktálása után a legnagyobb meg 
elegedésemet fejezhetem ki és 
minden meghozható áldozatot 
megteszek, ami tőlem telik. Kí
vánok boldog uj évet és erőt, jó 
egészséget, kitartást az 1919-ik 
évi küzdelemhez és kérem az Is
tent. hogy a Magyar Bányászlap 
valamint minden magyar bányász 
testvér minden lépését szerencse 
koronázza.

Pintér Mihály, 
Ramsay, Mich.

♦
— A lappal nagyon meg va

gyok elégedve, úgy 'szintén nincs 
az a bányásztestvér Vintondalen. 
akinek nem jár a Bányászlap 
és nem azt hallanám, hogy meg 
van elégedve, mert abból a leg
jobban meg lehet érteni mindazt, 
amit kell.

Bagu Péter, 
Vintondale. Pa.

HÍREK a bányák tájékáról.
uj kártérítési tör

vényt KÍVÁN WEST
VIRGINIA.

A West Virginiai kártérítési 
törvények értelmében munkakép
telen embereknek körülbelül 6-7 
dollárt adnak hetenként. Ezt a 
szakaszt még akkor hozták ami
kor 15-18 dollár kellett a havi 
megélhetésre, melynek arányosan 
megfelelt a heti 6-7 dollár heti 
kompenzáció. Az idők azonban 
változtak s ma, amikor egy em
ber burdja 30-35 dollár havonta, 
nem tehet megélni 6-7 dollár se
gélyből hetenként.

Egy bányatulajdonos szerint a 
társaságok hatalmas összegeket 

I fizetnek a munkások kártérítési 
alapjára, úgy, hogy az erre a cél
ra szolgáló alap bőséges pénzzé' 
rendelkezik. De ennek az alap
nak nem az az eredeti célja, hogy 
pénzt halmozzon fel. hanem hogy 
a befolyt összegek megfelelő ré
szét a munkások segélyezésére 
fordii^a.

Valószínűleg hamarosan sür
getni fogják, hogy a kártérítési 
törvényeket változtassák meg; 
annál is inkább, mert a rendelke-» 
zésükre álló összeg ezt megen
gedi. Ha a kártérítést a mostani 
megélhetési viszonyokkal arányo- 

ugy azA lappal nagyon meg vagyok ' san akarják rendezni,
elégedve, nagyon szeretem és nem ! igazság szerint 200 dollárt kelle-
akarok megválni tőle, még akkor 
sem. ha Magyarországba megyek 
— oda is meg akarom rendelni, 
mert nekem nincs semmi kifogd
som Önök iránt, mert minden la-1 
pót olvasok és jobbat nem tudok i 
olvasni egy lapból sem, tehát is
mét kijelentem, hogy tisztelem és 
becsülöm ennek a lapnak a szer* 
kesztőségét.

John B. Szabó. 
McDonaldton. Pa.

ne adni ezután mindenütt, ahol 
eddig 100 dollárt adtak.

SOK BÁNYÁT LEZÁRTAK

MEGNYÍLT A BÁNYÁSZ-IS
KOLA WILKES BARRE, PA.- 

BAN.

Wilkes Barre, Pa. — Az itteni 
Y. M. C. A. épületében levő bá
nyásziskola, amely az utolsó tiz 
évben szép eredménynyel műkö
dött, január 7-én nyílt meg újra. 
Az iskolában minden bányász so
kat tanulhat a mesterségéről, ta
nítanak azonkívül más olyan tan
tárgyakat is, amelyeknek egy 
szorgalmas és törekvő bányász 
nagy hasznát veheti és nagyban 
segítheti őt előrehaladásában és 
jobb fizetés elérésében.

Az iskola egy három éves tan
folyamból áll, amelyhez még egv 
éves külön tanfolyam járul. Be
iratkozhat mindenki, aki elvégez
te a négy elemi iskolát.

A tandijat visszaadják minden
kinek, aki a vizsgákat leteszi, úgy 
hogy a tanulás mindazoknak, a 
kik sikerrel végzik el az iskolát, 
nem kerül semmibe.

AZ EAST-OHIO BÁNYÁ
SZOK HATÁROZATA.

Kovács János testvér, Crescent. 
O. a bányászszervezet 292. helyi 
szervezetének nyilvántartó tit
kárja tudatja velünk, hogy az 
East Ohio bányászok gyűlést tar
tottak, amelyen a január 14.-én 
megkczdíwiött állami konvenció 
elé terjesztendő határozatokat be 
szélték meg. Eddig Pa. 111. Ind. 
és O. államok mindig együttesen 
kötöttek szerződéseket és igy az

Figyelem bányászok!
Bankunk az egyedüli/tiank a 

Buffalo Oeek-en.
Igazgatóságunk tagjai a kör

nyékbeli bányatulajdonosok.
Ahol ezek az előkelő, gazdag 
emberek tartják a pénzüket, 
oda önök is betehetik.

Ne adják pénzüket minden
féle megbízhatatlan futóvigé- 
ceknek. hanem adják be hoz
zánk, egy erős, megbízható 
bankba.

THE LOGAN COUNTY BANK
LUNDALE, W. VA.

________________________(205)

ILLINOISBAN

Springfield, TIL. környékén sok 
bányát lezártak az utóbbi időben. 
A bányák tájékán annyi szén van 
felhalmozva, hogy a jelenlegi ter
melésre most nincs szükség. Ide
iglenesen az elmúlt másfél hónap 
alatt vagy hétezer bányász volt 
munka nélkül.

UJ LÁMPÁKAT KAPNAK AZ

ILLINOIS! BÁNYÁSZOK.

Az illinoisi bányászok eddig a 
bányában nem igen használtak 
villanylámpát, mert ennek fenn
tartása jóval többe kerül, mint a 
karbájd lámpa. Azonban a kar- 
báid lámpa veszedelmesebb, mert 
a nyitott láng könnyen felrob
banhat, ahol csak egy kevés gáz 
is van. Tgy valószínűleg az ösz- 
szes illinoisi bányákat rövidesen 
villanylámpával fogják felszerel
ni, hogy a bányászok minél keve
sebb veszélynek legyenek kitéve.

()hioi. de aildtakdkA-vbgkávbká 
bányászok mindig nagyon rosz- 
szul jártak. Mert a szerződéseket 
a négy állam egyformán kötötte 
meg. tekintet nélkül arra, hogy 
Ohióban és különösen ez állam 
keleti részén a bányákban sokkal 
nagyobb a lejáró kő, mint a bá
rom másik államban és itt a bá
nyászoknak sokkal több úgy ne
vezett dedmtínkát (deadwork) 
kellet végezni, ami által termé
szetesen sokkal kevesebbet keres
tek. Az óhiói bányászok most 
egy tiltakozó határozatot hoztak, 
amit az évi konvenció elé terjesz
tettek és remélik, hogy megkap
ják az igaszságos elintézést. Ha 
a határozatot elfogadják, akkor 
Ohio vagy külön fog szerződé
seket kötni, vagy pedig a szerző
dés megkötésénél tekintetbe fog
ják venni a baromszedést, klino- 
lást és nagyobb lejárókövet. így 
aztán az ohioi bányászok is meg
lesznek fizetve minden munká
ért. amit végeznek. így kívánja 
c'zt az igazság.

•— B. működése sok esetben hi
hetetlenül felülmúlta várakozáso
mat, melyekkel sulyös és válsá
gosán visszás dolgokat hozott 
napvilágra és ebbeli működését 
a legfényesebb siker koronázta, 
melyekért legőszintébb köszöne
temet fejezem ki. Isten sokáig 
éltesse.

Vásárhelyi István,
Niles, O.

*»*

Most az uj esztendőben való 
belépéskor arra kérem az Istent, 
hogy uj erőt öntsön az Önök szi
vébe és a Magyar Bányászlap to
vábbra is működjék, mint vilá
gitó torony a magyar bányászok 
között.

Szaleczky Ferenc, 
La Belle, Pa.

V
Igazán nagyon örvendek azon 

jóakaratuknak, hogy velünk egy 
szivvel-lélekkcl érez a Magyar 
Bányászlap, mivel felhív ön ben
nünket az esetleges tévedésekre, 
hiszen mindnyájan emberek va
gyunk és egyszer-másszor téve
dünk is mindnyájan. Hogy jobb 
és nagyobb előhaladásban része
süljön a Magyar Bányászlap, szi
vemből kívánom.

Frajták János.
Johnstown, Pa.

»
— Én nagyon meg vagyok elé

gedve az Önök munkájával és 
meg is maradok továbbra is párt
fogásuk alatt cs ahogy tőlem te
lik, pártolni fogom önÖKet, mert 
semmi panaszom nincs, hanem in
kább kívánom, hogy minél ha
marább napi lappá emelje a tá
bort, Önöket pedig a jó Istentől 
segítse jó emlékezetükben és 
munkájukban.

King József, 
odi, N. J. 

*♦

Hanuszek Ferenc, Renton-bóL 
Washington államból küld egy uj 
előfizetőt a következő levél kísé
retében :

— Még többet is szeretnék kül
deni, mert amelyik munkás em
ber — ha nem is bányász — sok 
bajtól mentheti meg magát, ha 
ezt az újságot olvassa, csakhogy 
errefelé nem igen akadnak ma
gyarok.

Bányász testvéreim!
Értesítem a magyar bányá

szokat, hogy Huntington, W. 
Va.-ban, a C. & O. állomáshoz 
közel

gyümölcs, softdrink. granio- 
phon és arany nemű üzletet 

nyitottam.
A magyar bányászok már is

mernek és bíznak bennem.
Kérem a magyar bányászo

kat, ba Huntlngtonba jönnek, 
látogassanak meg engem.

Kérem a magyar bányászok 
pártfogását.

BELLA ISTVÁN, 
636—9th ST.

Huntington, W. Va.
(205)

na igénybe és ők egy percig sem akartak 
várni az indulással. Nem szóltak egy szót 
sem senkinek, az asszony még csak búcsút 
sem vett a hozzátartozóitól, de azzal utra- 
keltek. New Yorkban azután a legelső dol
guk volt, hogy megesküdjenek.

•A hajón Altorjay apróra elmesélte, 
hogy — mint ment Amerikában a sorsuk. 
Elmondta, hogy nősült meg Hausenburg, 
beszálmolt a Bertellí patentjáról — az éle
te minden apró titkát feltárta az asszony 
előtt, mint valami kis diák, aki nem tud 
parancsolni az indulatainak és boldog ujon- 
gásában a szivét szeretné kitépni a mell
kasa mögül, a boldog s ujongó szivét, hogy 
megmutathassa az egész világnak. A múlt 
csak egyszer került szóba, valahogy rá^ere- 
lödött a beszéd arra az emlékezetes éjsza
kára, amikor az asszony rálőtt a fiúra — 
egy-két szónál azonban nem juthatott to
vább Altorjay, az asszony kedveskedő, ka
cagó gyöngédséggel tette a szájára a kzét:

— Egy szót se Miklós, hiszen úgy is tu
dok mindent. Talán emlékezik, volt egy öreg 
komornyikom, a Tódor. Ö volt akkor az 
én legmeghittebb barátom s el is mondott 
nekem mindent. S higyje el. szavamra mon
dom, ha akkor maga meghal, én is maga 
után megyek. Maguk mindig csak az arco
mat nézték s az hideg volt, mozdulatlan, 
mint a márvány, mert igy parancsolták rám, 
de ha látták volna a szivemet, megijedtek 
volna, annyi csúnya, véres seb volt rajta.

Altorjay odahajolt az asszonyhoz. 
Perzselt a szava, ahogy megkérdezte:

— De ugy-e édes, minden seb begyó- 
gyujt.

Az asszony halkan, mintha a iáját sza
vaitól is félne, felelte:

— Begyógyult mind. Maga gyógyította 
be. Áldja is meg érte az isten.

Úgy állapodtak meg, hogy egy-két na
pig még New Yorkban maradnak és csak 
azután lepik majd meg a mit sem sejtő 
Hausenburgékat. S az esküvő után, ahogy 
fölmentek a szállodai lakásukra, Altorjay 
kinyitotta az egyik bőröndjét és egy kis 
ébenfa skatulyát vett ki belőle.

— Találja ki, hogy mi van beine?

Az asszony sehogy se tudta kitalálni. 
Mindent mondott, ami csak eszébe jutott, 
de Altorjay mindig csak nemet intett. Most 
már türelmetlenkedni is kezdett:

— Ne kínozzon, édes, mondja meg, mi 
van benne.

S Altorjay kivette a ládikából az arany 
sarkantyút, amit sok-sok évvel ezelőtt egy 
lóversenyen adott neki az asszony és amit 
ő mint valami drága talizmánt mindig ma
gával hordott.

Az asszony szemei tele lettek könnyel. 
Átkarolta a férfit és megcsókolta. És egy
máshoz simulva, összefonódva nézték a sar
kantyút. A por belepte, a rozsda kimarta. 
Belebarnult az esztendőkbe, a fénye megko
pott — nagyon gyenge arany lehetett, hogy 
néhány esztendő ilyen nagyon megviselte. 
Es Altorjay csöndesen, halkan, mintha me- 
sgt mondana, szólalt meg:

— Rozsdái az arany sarkantyún....... Jól 
van ez igy, csak hadd marja ki a rozsda, hi
szen minden elmúlt, mindennek vége, amit 
ez az arany sarkantyú jelentett a mi éle
tünkben. Maga édes most már miszisz Al
torjay csak, én miszter Altorjay vagyok — 
az arany sarkantyú meg azokról az időkről 
beszél, amikor maga fenséges asszony volt 
s nekem csak titokban volt szabad epeked- 
nem maga után. Gqnosz idők voltak, csú
nya idők, de jó is, hogy végük van. S én va- 
lahogy úgy érzem, mintha a rozsdát a mi 
boldogságunk futtatta volna rá erre a sar
kantyúra, hadd hunyjon ki a fénye, hadd 
homályosodjék el a ragyogása, hiszen ha
zug volt a fénye is, a ragyogása is. Ahogy 
hazug volt a mi életünk is, amikor maga 
még hercegasszony volt és én véresre vertem 
a lovamat, hogy elsőnek fussak be s én vi
gyem el az arany sarkantyút.

A sarkantyú nagyot csörrenve leesett a 
földre. Altorjay rúgott még egyet rajta s 
aztán átölelte az asszonyt.

— Kevély nagyúri népnek való holmi 
csak ez. Gőgös cifra jószág, ami boldog 
embereknek nem igen kell. Hadd marja hát 
ki a rozsda.....

(Vége.)



1910 JANUÁR 23. MAGYAR BÁNYÁSZLAP

A Magyar Bányászlap uj regénye.
A Magyar Bányászlapban eddig közölt eredeti regényünk be

fejezést nyert. Lapunk egyik közeli számában uj regényt kez
dünk, melyet a magyar bányászok számára

FÜLÖP ILON A,a Bányászlap munkatársa ir.
Újítsa meg mindenki idejében előfizetését, mert hátraléko

soknak nem küldjük a lapot, nehogy elmulassza regényünk kez
detét.Fülöp Ilona Írásait a magyar bányászok jól ismerik és az a 
tetszés, ami a legutóbb könyvalakban is megjelent: “A Vihar 
Gyermeke” eimü regényét fogadta, bizonyítja, hogy a magyar 
bányászok szívesen olvassák és megértik Fülöp Ilona Írásait.

EGY IGAZ BARÁT.

Négy óra elmúlt, éppen jöttek 
a majnások . . . Persze mind a 
posta felé tartott, hátha meghall
gatta az a szerelmes jó isten azt 
a sok csöndesen elsóhajtott kí
vánságot. Talán küldött egy-két 
soros öreg betűs levelet az ó-ha
zából ? De hát mai nap már nem 
igen történnek csodák, levelek se 
jöttek. Ha nem jött levél, jött 
uj*ág és nem csak étellel, hanem 
igével is él az ember, hát szükség 
van az «jságra!

• Benne volt, hogy egy nagy 
trust company feloszlik. Meg
ijedtek az emberek, hogy mi lesz 
most, elvesz a keservesen össze
gyűjtött pár dollár. Hamar nyu
godtság szállta meg az emberek 
szivét .... mert mindenki visz- 
sz«vkapja a pénzét, ha ir érte! Át 
teheti, ha akarja, más bankba 
Rendben van. Nem romlott meg 
az öröm, mely összegyűlt a szi
vekben a szent karácsony köze
ledtére.

Egy tapasztaltabb, idősebi) 
. majnás magyarázza a fiataiabbak- 

nak, hogy nem kell aggódni, em
berek, az ő bankárja, ki Ne . 
Yorkban van, kit már busz éve 
ösmer, ha a magyarokat megpró
báltatás kisérte, mindig az első

türelmetlenek vagyunk. Kedvünk 
sincs dolgozni, még a pipa sem 
ízlik.

Ezzel zárom levelemet, bol
dog ünnepeket kívánva az egész 
házanépének,

Geo. Kovács, 
öreg majnás.

No most emberek, 'haza mehet
nek kendtek, mert bizonyos, hogy 
harmadnap itt lesz a válasz. Az 
emberek haza mentek, igaz, hogy 
nehéz szívvel. Gyuri bátyánknak 
igaza volt, mert három nap múl
va már várta egy levél a postán 
Kiss Emiltől, a “Bányászok ban
kárjától”. «

Alevél igy szólt:
— Igen tisztelt Kovács uram.

köszönöm sziveá jó kívánsága
it, és szivemből mindnyájuknak 
boldog ünnepeket kívánok.

1. Akinek abban a bankban ko
ronabetétje van, küldje el hozzám 
a könyvet. Ha valaki elfogadja 
a felajánlott 10 dollárt minden 
100 koronáért, ugy elintézem ne
ki ezt a kívánságát és munkám
ért nem fogadok el semmit sem.

2. Aki a koronákat akarja, koro-

ánnyit, mint a mennyit vásárolt, 
de csak akkor, ha helyre áll a köz
lekedés Magyarországgal. Ezért 
sem fogadok e! semmit sem.

3. Figyelmeztesse a magyaro-volt, ha segíteni kellett Nem is' M tartsik ottbon a
hívták őt máskép, mint “Magva 
rok bankárjának.” Majd írunk 
nek'i, megírja ő nekünk, hogy mit 
tegyünk. Igaz-e, emberek ? Iga
za van Gyuri bátyánknak, —
hagyták rá a többiek.
után eljöttek az öreghez, 
étnigyen szólt hozzájuk:

V acsora
aki'

berek, hallgassanak ide, mert fel 
fogom olvasni a “Magyarpk ban-1 

xkárjának” irt levelemet.” Caon-I 
desség szállta meg a szobát, 
olyan, hogy akár egy légy szár
nya rebbencését is meghallhat
ta volna az ember . . .

— Kedves Kiss Emil Uram, 
tisztelt barátunk,

.Adja az Isten, hogy ezen pár 
sor írásom méltó friss egészség
ben találja, olyanban, mint a mi
lyenben nekem is részem van.

Most az egyszer nem a magam 
dolgában írok . . . hanem az egész 
pléz dolgában. Meg vannak az 
emberek ijedve, hogy elvesz a 
oénznk. mert egy nagy bank ab
bahagyta a bizniszt. Igaz-e, uram 
hogy elvesz a pénz? Ennyi az 
egész. Magától várjuk, hogy mit < 
tegyünk?

Mi egyszerű majnások va- 1 
- gyünk, a mi fejünkön könnyű túl- ■ 
járni.»de magába bízunk.

írjon nekünk minél előbb, mert i

GYÁSZJELENTÉS.

célból alább

WARD, W.MONTE A Kellys Creek

cimre.

Superintendentnél. 923

930

918
ral Superintendentnél. 923

< UMK.AV Amstrong Co.

alábbi

Helyi Képviselőink:

(906)478. Nanty Glo, Pa.AndrcánszkySTEUBENVILLE.vagy a kővetkező cimr< :
KolozslVA. én környékénWHEELING,

Elünk Németh Ferenc, titkár DandikMVLKYTOWN, ILL.

jelentkezzenek munkára minél 
előbb J. N. Schweitzer. Geme-

Szabó István édesapámat keresem, 
aki még rövid idővel ezelőtt Saga
more. Pa. telepen tartózkodott. A 
hozzá küldött levelek visszaérkeznek

Jyettese Gyurkó János, ajtóőr Bulajl 
János, rendfentartó bria János, 
zaMLkartók özabő latvau. Rozavajl 
János.

PITTSBURGH, PA. Takács LtpóL 
STONEGA, VA. Bozó József.

snperintendentnek 
plőtek egyikére!

Svam Károly, zászlótartó 
Miklós.
. Második osztály: Gary,

Szomorodott tagtestvéri szív
vel adom tudomásul, hogy a 25. 
osztálynál Tóth István tagtest
vérünk elhunyt 1918. október hó 
26-án. Tóth testvér a járvány 
áldozata lett.

E halálesetből kifolyólag felhí
vom az osztályok tisztikarának 
és minden tagtestvér figyelmét 
alapszabályunkra, melynek értel
mében minden haláleset után 1 
dollár haláleseti dijat be kell fi
zetni. Kérem testvéreimet, hogj 
január 31-ig az egy dollár halál
eseti dijat legyenek szívesek be
küldeni.

Maradtunk tagtestvéri szere
tettel,

Sípos Gyula, főtitkár, 
Box 420. Homer City. Pa.

Zurek János, főelnök.

dafiában a pénzüket, hanem küld-1 
jél el hozzám, mert én minden 
dollár után kamatot fizetek. Sok 
telek, részvény és egyéb fajta hi
énák járják a magyar plézeket 
mostanában, tehát jó lesz végre 

। egy igazán biztos helyen tartani 
a pénzt.

4. Hajójegyre senki se adjon 
előleget mig én azt nem hirde 
tem. mert most még nincs nyitv? 
az ut Magyarország felé.

Örülök, hogy megkeresett a-z 
írásával, azért i« örülök neki, m-r . 
ismét alkalma van a magyarság i 
nak meggyőződni, hogy ki az ő 
igazi barátja.

Magyaros üdvözlettel.
KISS EMIL,

a “Bányászok bankárja.” 
ISTSecond Ave.. New York N.Y 

(Hird.)

Szerkesztő üzenet.
Sebestyén Pál. Toler. Ky. Kér

désére válaszolva tudatjuk, hogy 
Fülöp Ilona a Bányászlapnak 
már majdnem 4 esztendeje ren
des belmunkatársa. Az elismerő 
sorokért ezúton küldi hálás kö
szönetét és üdvözletét.

Bányászokat keres

ALLEGHENY RIVER
MI’IING C0.

,’OMFEK, l’u. Jefferson County

A Pittsburgh 8c Shawnut vasút
vonal mentén

Seitoinole, Chickasaw és Fur
nace Bun bányáinkban van ma

sina és pikk munka.
\ szén átlagos magassága 4 láb.

Jó házak <‘iil Adok részéit 
min 1 : telepünkön. Jő ivóvíz, 

h-'lák, szórakozó helyek. A 
bányái; jól vannak felszerelve 
és nem ártanak az egészségnek-

4LI.ANDÓ MUNKA
Jelentkezzék vagi’ írjon a

A Hegheny River Mining Co 
CONIFER. PA.

SERVICE OFFICE g
.eniélyosen jön, hozza ezt Q 

n hirdetést magával. Ö(9Ó4) X oooooooooooooooooooooooooo

cZiiüada vendéglő 
Ha Huntingtonba jön, 

Gyöngyössy János 
keresse fel 

szállodáját és éttermét, a 

■ a^’ngíon Hot!' 
Elsőrangú magyar konyha, 

konyha. Pontoe kfnxolgáldn. 
Jó szobák és tiszta Agyak.

Washington Hotel 
1032 SEVENTH AVE., 
a C. & O. vasúti Állomástól 

jobbra. (93t>

Huntington, W. Va.

IRTA2ATO8AK A FÁJDALMAK.
■ újdnln>ak. amelyeket egy reumában, köszvényben én 'Alizban 
«zen védő órez.
metrszabadu Ihat.

Róth Pöstyéni Cura
használata áltat Ezreket kigyógyitott és ezrek köszönik áldásos 
hatását. KIS ADAG POSTÁN g 1.45. NAGY ADAG POSTÁN gl-SK.
RENDELÉSHEZ EGY GYÖNYÖRŰ FALINAPTÁRT IS

A pénzt tessék erre a cimre küldeni:
KAP.

Róth Sámuel Megváltó Gyógyszertára
125 AVENUE A. Dept. C. NEW YORK, N. Y

Magyar bányászok!
Ha Williamson, W. Va.- ■ 

g ba jöttök, látogassatok meg ® 
■ engem. ■
2 KITŰNŐ MAGYAR ÉTÉ- ■ 
■ LEK, JÓ KISZOLGÁLÁS. ■ 
H Idegeneket szívesen útba- ! 
■ igazitok. ■
H Magyar, pártold a magyart 2

Pálinkás István ■
VENDÉGLŐJE 2

a vúroahúzÁVal szemben. ■

HOL KAPHATÓ MUNKA? GOOD STEADY WORK?

A bányászok életére nagy fontossággal bir, hogy olyan helyre 
meajeneJc tMgoanl, hol a BÉREK JÓK, A MAGYAR BÁNYÁSZT 
SZÍVESEN LÁTJÁK, a plézen egészséges l.ikásviszonyok vaunak és 
z nehéz napi munka fáradalmait megfelelő szórakozó helyeken pi-
henhetik ki.

Hog ya bányászok helyeket kaphassanak, ebből
k özötni fogjuk azoknak a bányatársaságoknak neveit, ahol bányá- 
Hzokra szükség vau, a magyarokat különösen szívesen látják, a bé
rek jók, a munka állandó és a lakás és egészségügyi viszonyok is 
megfelelők.

Ha tehát valamelyik bányász költözködni akar, ugy olvassa el 
figyelmesen az egyes helyeket ismertető alábbi leírásokat és válassza 
magának hová menjen dolgozni.

Ha megérkezik, vagy levelet Ír be, hivatkozzék a Magyar BA- 
nya-zlapra, mert ebben az esetben kivételesen Jó BÁNÁSMÓDBAN <k Fizetésben lesz része.

Bányasztestvérek, csak oda menjünk dolgozni, ahol szívesen 
látnak bennünket.

JRANTTOWN, W. VA. A New 
England Fuel & Transportation 
Company telepe. Fairmouttól 7 
mértföldnyire a street kárén, 
mely a telepen áll meg. Unjon 
bánya és union fizetés. A szén 
magassága 8 láb, minden nap 
dolgoznak. A bányászok kerese
te két hetenkint 90-100 dollár 
között váltakozik. A plézen van 
templom és iskola, mozi szín
ház, kuglizó. A házakban vil
lanyvilágítás ős gáz. Bővebb fel
világosításért írjanak fentebbi

(01)

Week by week we are receiving hundreds of letters from dis
satisfied, misled miners inquiring for places where they cun find 
FAIR PLAY, GOOD WAGES, STEADY WORK. As we nre unable 
to answer all those leters seperately and u> give the nereaurjr infor- 
ouUion to miners, we arc going U> publish the “BLUE LIST" of 
Ik nest mining companies.

The "LABOR DIRECTORY" will contain the names and par
ticulars of such operators only who give hearty welcome to Hung- 
■ rian and Slavic Miners, treat them fairly, and whose places and 
working conditions are satisfactory.

The mining companies registered in the "Blue List" are recom
mended by the Miners' Journal in good fuith to 150.000 industrious 
miners and we will refuse to list names of operators who are not 
jHirticular alxiut working conditions.

Don’t forget that Hungarian Miners ure steady and efficient.
An Insertion of your name in the "Bl.ie List" means our advice 

to look for good, steady work at your plate.

LABOR DIRECTORY
A. RONA, Adv. Mgr.

OTTAWA, W.

Co. telepen, Logan mellett, West 
Virginiában. A bányák a Buffalo 
Creék branch on vannak és oda- 
igyokvő magyarok Huntington 
és Logan városokon keresztül 

-nenjenek a telepre. A bányában 
hat-hat és fél láb magas, tiszta 
szén van s a munka nem nehéz. 
A bányászok jó bánásmódban 
részesülnek és keresetük ha
vonta száz és százötven dollár 
közt váltakozik. Különösen sse- 
retjük a magyar bányászt, s ne 
felejtsék el, hogy ebben a bá
nyában minden nap megy a

COAL CO. bányái. Coal River 
Branch, a G. & O. vasútvonalon. 
a «zén 5 és fél láb magas, ki
tűnő tető, gáz nincsen. A tár
saságnak itt sok bányája van. 
mindenhol nagyon jől megy a 
munka. A munkások szeretik a 
helyet és állandóan sok magyar 
munkás van és dolgozik a tele
pen. A társaság elnöke Paul 
Hárdy, akit a magyarok már 
régen Ismernek és szeretnek. 
Ez a bánya a magyar bányászok 
kedvelt helye. Jöjjön ön is kö
zénk dolgozni, vagy irjon felvi
lágosításért, magyarul fogunk

AMHERSTDALE, Logan County. 
West Virginia. A telep az Am
herst Coal Company tulajdona 
t!s a bánya a Chespaeka A Ohio 
vasútnak Buffalo Creek vona
lán fekszik. Oda igyekvő ma- 
g'yarok Huntington és Logan 
városokon Keresztül jutnak a 
telepre. A bányában öt láb ma
gas, tiszta szón van s jobb, mint 
a vidék bármely bányájában. A 
bányák minden nap dolgoznak, 
mert káré van mindég s a kere
set eléri a 125 dollárt havonta 
Jő lakások, kertek és minden, 
ami egy rendes telepen szüksé
ges.- A magyarokat szeretjük, 
és jól bánunk velük. Jelentkez
zék J. N. Schweitzer. General

munka érről-évre. Magyarok

telepe l ogan, W. Va. közeié 
ben. A szén magassága négy és 
fél öt láb között váltakozik, a 
bányák teljesen újak, a házak 
szintén, elsőrangú ivóvíz A 
munka jő és szorgalma? embe
rek szépen kereshetnek. A bá
nya General Managerje Mr i'
ll. Heyser, ;<klt a magyar bá
nyászok már rég óta Ismernek 
és szeretnek. Jöjjön személye
sen telepünkre vág? írjon fel- 
világoaitáaért erre a cimre: Mr. 
Ii. H. Heyser. Gén. Mgr.. 
Mallory Coal Company, Man.

MULKEYTOWN, ILI,. Kovács Dezső.
LOGAN, W. VA. Domokos József
LÓGAN, W. VA. Joe Boriiély & Co.

tér. National Bank of Commerce. 
FILBERT, W. VA. Vince János.
WILLIAMSON. ’ 

István.
NORTHFORK, W.

válaszolni.

CRANE, MICCO és OMAR. W. Va. 
A Main Island Creek Coal Co. 
telepei, Logan W. Va. közelé
ben. Bevándoroltak évek őta 
nagy számban dolgoznak ezeken 
a telepeken. A szén magassága 
5-9 láb, jó tetó, jé lakóházak. 
Ha állandó jő munkát akar 
olyan telepen, ahol jók a meg
élhetési viszonyok, ugy jöjjön és 
nézze meg a bányáinkat vagy 
írjon felvilágosításért, és ma
gyarul fogunk válaszolni. Cim:

AMHERSTDALE. W. VA. Proctor 
Coal Co. telepe, Logan, W. Va. 
közelében. A szén 5 és fél láb 
magas, tiszta szén, jó tető. Ha 
jó bányában jól akarnak keres
ni. wkitor jöjjenek a telepünkre. 
Vannak embereink, akik na - 
ponta 7-8 dellárt keresnek. Ha 
ide akarnak jönni Logan, W. 
Va.-ból, jöjjenek a C. & O. vas
úton a telepig és jelentkezzenek 
n^unkára Sir. Geo. Vance szuper- 
intendentnél. Levelekre ma
gyarul válaszolunk. Proctor Coal

Amherstdale, W. Va. 918

ETHEL, W. VA. Az Illinois Com
mercial and Coal Miuiag Co. te
lepen. Telepünkön már vannak 
magyar bányászok, akik jől ke
resnek és meg vaunak elégedve. 
Jó házak, jó ivóvíz, villanyvilá
gítás, kút minden házban. Jő 
magyar burd. Azok a burdos- 
gazdák, akik bárdosokat tarta
nak, nem fizetnek házbért. Leg
jobb közlekedés Huntington, W. 
Va.-án keresztül. Bányáinkban 
többet kereshet, mint akármely 
más bányában. Jöjjön és szemé
lyesen •győződjék meg állítá
saink valóságáról vagy írjon fel- 
vllágorltásért J.'ha Holléwy ma
magyar oányásznak, aki szíve
sen fog válaszolni minden kér-

AYMAN, W! VA. A Virginia 
Buffalo Coal Co. bányája. A 
'•'? jó. gáz nines, a szén 6-7 
láb marás. A bányászok átlagos 
keresete 5-6 dollár naponta. A 
'uunKa állarddnn jól megy. Jő 
’’áz-iK vannak, amelyek cenk 
nemrégen épültek és minden 
házban elsőrangú ivóvíz. A ma
gyarokat nagyon szeretik s bár 
még kevés-van. szlver.en felven
nének újabbakat, állandó bíz- 

n.unkát -s jó bánásmódot 
ígérnek magyar bányássoktiak.

924

Házasság, fin egy 4 5 éves ember, 
szeretnék megismerkedni egy 42-45 
év körüli nővel házasság céljából. 
Egy pár száz dollárral rendelkezem, 
a munkám meglehetős. Ajánlatot 
erre a cimre kérek: M. E. R. Box

ColUery Company telepe. Union 
bánya. Telepünkön már évek 
óta laknak nagy számmal ma
gyarok. Most is több mint száz
húsz magyar van nálunk. Csa
ládoknak kitűnő lakóházak ker
tekkel. Burdosoknak elsőrangú 
burd. A kereset szintén a leg
jobb. Két magyar bányászunk 
júniusban dijakat nyert, mert 
ök ladoltak ebben a hónapban 
legtöbb szenet. Józsa György 
464 tonnát és Cs. Kiss Sándor 
meg 404 tonnát lutjolt. Tonnán
ként 5014 centtől 55 centig fi
zetünk. Ebből is látható, hogy a 
szenünk jő, a munka könnyű, 
a kereset kitűnő. Ha telepünk
re akar jönni, akkor vegye 
Charleston. W. Va.ból a K. & 
M. vasutat Cedar Grove-íg, in
nét'a kompánia trénjén jöjjön 
a telepre. Dolgozzon olyan te
lepen, ahol jól bánnal: a ma
gyar bányászokkal és szeretik 
őket. Felvilágosításért Írjon er
re a címre: Mr. J. J. Snure, 
Manager, Kellys Creek Colliery 
Co., Ward, W. Va.

Olvassa el a másik hirdeté
sünket is. Érdekelni fogja.

930.

Jacket Consolidated Coal and 
Coke Company U-lepe. Ez a bá
nya óvek őta a magyar bányá
szok kedvelt helye. A szén ma
gassága 5 és 5 H láb között vál
takozik, :viz nincs, jó tető. Kt- 
ttaő házak és elsőrangú Ivóvíz 
a telepe Naffsíip^.5- ‘ 
sztórjaínkruni mindent kaphat a 
legolcsóbb áron. Legnagyobb - 
gondot fordítunk munkásaink 
biztonságára. A szenet villany
túróval fúrják és vUIaaygépek 
Vágják a kompánia munkásak. 
A kárékat motorok viszik ki és • 
' ás mhidi ti bányász annyi . 
kárét kap, amennyit meg képes 
ladolni. Ne gondolkozzon so
káig. bánon: jöjjön a ml tele- 
nünkre dolgozni. A bánya 
Matewan, W. Va. közeiében 
fokúik. Felvilágosításért írjon 
-rm a cimre: Mr. W. M. Cum
mins. General Sup’t. Red Jacket, 
W. Va 923

Erisé osztály: Filbert. W. Va. 
Elnök Agyagos János, alelnök Szegő 
Balázs, titkár Barta András, box 24, 
Filbert, W. Va. jegyző Gönczy Berta
lan. box 155. pénztárnok Slézia Lász- 
lö, hármas bizottság Iván János, Ko
vács Lajos- és Heler Kálmán, beteg
látogató Chuport Albert, póttag

hogy eltávozott. ‘MHn.
ii a rőla tudókat.1 hármas

azzal a jelzéssel, hogy eltávozott -távún, pénztárnak Lengyel Imre, 
onnan. Igen kérem a rőla tudókat, hármas bizottság: Szemán Fereuc, 
vagy őt magát, hogy hollétéről érte-' Ki»»ent János. Lengyel Imre, ajtóőr 
sitsenek. Mrs. Mike Varga. Himler.. - »emáu Ferenc, zászlótartó szurcsikMiké Varga. Himler., -zemáu Ferenc, zászlótartó ozurcaik 

(906) János.

Pálinkás

'A. Czeisler Jenő,
a First National Ifenk hivatalnoka.

KOVÁCS DEZSŐ testvérünk a Bá- 
nyúszlnpot Christopher, Hl.-ban és 
vidékén képviseli és fel van jogosít
va előfizetések és hirdetések felvé
telére. Kérjük testvéreinket, hogy 
segítsek Kovács testvért munkájá-

KISHIRDETÉSEK.

ELADÖ üzlet vagy birtokok so 
rónként 15 cent.

HÁZASSÁG és nyílttéri közle 
■ mény soronként 25 cent.

Kérem testvéreimet, tudassanak? 
hol kaphatnék munkát bányában. 
Én egy ügyes bányakovács vagyok, 
értem a lóvasalást, láncosmasina ja
vítást, boiler javítást, switchkészi- 
tést, szóval jártas vagyok a szak
mámban. Állandó alkalmazást sze
retnék bányánál. Testvéreim szíves
ségét meghálálom. '

Louis Ragályi, 
Box 73, Cloe, Pa. 

i * (7)

Williamson, W. Va. ■

OH1O MAGYAR BÁNYÁSZ 
SZÖVETSÉG. Székhelye: Mur
ray City, O. Hivatalos lapja a 
Magyar Bányászlap.

Keresem Molnár József kereszt
komámat, aki Ecsed, Borsod megyé
ből jött Ahierlkába. Utoljára Madera, 
Pa.-ből irt nekem levelet. Kérem őt 
vagy a róla tudókat elmét velem kö
zölni szíveskedjenek. Louis Grlbócs- 
ky. Box 212. Vintondale, Pa. 93

Harmadik osztály: Pageton. W. Va. 
Elnök Szathmáry Péter, titkár Va- 
lash Vendet, box 23, Pageton, W. 
Va.. akinek a elmére a levelek kül
dendők, pénztárhok Szathmáry Már
ton, jegyző Németh Balázs, beteglá- 
ogaló Kövér Lajos,'ajtóőr Lancsak 

István.

Elnök Tamaska János, alelnök 
Tóth János, pénztárnok Bozsvay Já
nos, titkár Babos Gyula, ellenőr Mi
kó József

Uj fiókok alakíthatók a környéken. 
Érdeklődők forduljanak a titkárból 
vagy Tamaska János elnökhöz, bot 
483. Murray City, O.

Negyedik osztály:
Zalauiegjei Nagy Csatári artletésa ' Veres Jómcf, alelnök Kotro- 

magyar bánjász vagyok, meguntam a , Penzumok bzász György,
magúnyoa életet. Házasság céljából' A*’"'
vágyam egy jóra való gyermektelen. 
özvegygyei megismerkedni és házas
ságra lépni. Fényképpel ellátott le
velekre válaszolok. Címem Cz. F.

HOL1STER, O.
Első osztály.

Alakult 1917. december 16-án. 
Elnök Gyurkó János, titkár Székely 
János, cime box 77, Glouster, O.

Gen. Delivery, Stone. Ky. 904

Eladó húz. Nt. Vernon, 111.-ban 4 
rumos ház és 4 aker föld, 25 faj
alma, mindenféle melléképületekkel, 
más vállalat miatt eladó, potom 
$1600 dollárért. Vételhez szükséges 
1000 dollár készpénz. Bővebb felvi
lágosításért forduljon a tulajdonos
hoz: Mr. Kochot János, Box B. 105, 
Nord City, Mulkeytown, Ill.

Jegyző Hajzer József, ellenőr Szűcs 
István, hármas bizottság Kun Gábor, 
Kiscsitári János, Kotroczó János, bo- 
tegiátogatő Orosz István, ajtóőr Huk- 
iaji János, zászlótartó Kiscsitári Jó
zsef.

Hatodik osztály: Rawl, W. Va. 
Elnök: Varga Mihály, alelnök Kru- 
zics István, titkár Egri József, box 
21, Rawl, W. Va., pénztárnok Pénzes 
Károly, jegyző Bartyik Mátyás, pénz
tári ellenőr Dobay István, kettős bi
zottság Jantyik Pál és Lipták Mátyás, 
beteglátogatő Irma József.

Az Első Magyar Kinizsi PáJ ■ M» 
gyár ItÁnyÁsz Betegsegélyző Férfi és 

Női Egylet, Twin Rocks, Pa.

Egyleti kalauz.
Első Tug River-i Magyar Mun

kás Betegsegélyző Egylet., 
Alakult 1903 október 1-én.

ELSŐ JOBS ÉS KORNYÉKE 
MAGYAR BÁNYÁSZ BETEG 
SEGÉLYZŐ EGYLET. Székhe
lye Murray City, 0. Alapitatott 
1896 jnuár 5-én. Hivatalos lap
ja a Magyar Bányászlap .

Alakult 1903 március 24-én. Gyű
léseit tartja minden hónap negye
dik vasárnapján a saját helyiségé
ben, délután 2 órakor.

Elnök: Kriston János, alelnök: 
Krivulyka Márton, titkár: Soltéss 
Lajos, box' 259; jegyzó: Bortnyik 
János, pénztárnok: Kovács József, 
hármastagu bizottság: Nagy Lajos. 
Kovács József és Nagy Gusztáv, ma
gyar zászlótartó: Koreny Miklós, 
amerikai zászlótartó: Boők István, 
beteglátogató: Nagy Antal, előveze
tő: Koreny Miklós, ajtóőr: Csipa 
János.

Egy 45 éves magányos ember há
zasság céljából Szeretne megismer
kedni egy hozzá, illő nővel. Van egy 
pár száz dollár készpénzem és állan
dó jó munkám. 'Csakis komoly leve-
lokre válaszolok, 
cimre kérem: M. 
y-Glo, Penna.

Leveleket erre a 
iP. F. Box 478, Nat-

Főtisztikar: — Föelnök: G rés kő 
István, fö-alelnök Dandik István, fő- 
pénztárnok Garay János, akihez min
den osztálytól a pénz küldendő, fő
titkár Vincze János, Box 55, Filbert, 
W. Va., akihez minden levél cimzen- 
dő, főjegyző Gönczy Bertalan, box 
17, Filbert, W. Va. főellenőr Slézia 
László, hármas bizottság: Lengyel 
Imre, Simon András és Kis Csitár! 
János, póttag Sldlóczky József, fő-

93 ajtóőr Török Gedeon.

Gyűléseit tartja minden hőnap 
2-fk vasárnapján Murray City, O. 
Gulyda János termében.

Elnök Tamaska János, alelnök 
Belfi András, pénztárnok Tóth János, 
jegyző Tóth Károly, titkár Horváth 
Gyula,’box 242, akihez minden levél 
cimzendö, ellenőr Mikó Jóssef, hár
mas bizottság: Kardos András, Po- 
pőczy János és Mudi András, beteg
látogatók Murray Cityben: Imre !•"- 
re, Hollisterben Molnár János,

Yateslmro, Pa. osztály.
Elnök Csobádi József, alelnök Si

mon, József, titkár és jegyző Bődls 
Géza, box 202, Yatesbore, Pa., akihez 
az egyletet érdeklő míaden levelezés 
cimzendö, pénztárnak F. Kovács Já
nos. számvevő: B. Kovács István, 
zászlóvivő Beresayák Jéseef, beteg
látogató Köves János, ajtóér Lónyal 
János.

4-ik osztály, Seanor, Pa.
Elnök: Anderko Lajos, péaztámok

zékely Sándor, pénztári ellenőr Oláh
József, lev. titkár Sarkadl Gábor K.
box 226. Seanor, Pa. BetegUto *r
Benkő Mihály, bizottsági tagok '
ki József és Pisák Mihály, zászlót
fagy József, ajtóőr Takács Andr
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Az egyedüli uuigjar bányászlap az Egyesült Államokba, melybe
bányászok Írnak a lián) ászokról a bányászoknak

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL
206 E. Oth Street, New York, N. Y. Telephone: Orchard 7738

Előfizetési ár az Egyesült Államokban egy évre *2. külföldre *2.50.

Munka. tisztesség, tanulás és összetartás; ez legyen a jelszavunk,
mert ez segit minket előre a boldogulás felé.

SZERKESZTŐ: HIMLER MÁRTON
206 E. Oth Street, New York, N. Y. Telephone: Orchard 7738

MEGJELENIK MINDEN HÉTEN CSÜTÖRTÖK NAPJÁN

(MAGYAR ÉVASZLAP
Mi a bolshevikizmus A BÁNYÁSZLAP MEG A BÁNYÁSZOK Bányász János igaza

Egy testvérünk levelet irt, amelyben megkér ben
nünket, hogy tudassuk vele, hogy mi is az a bolshevikiz
mus, amiről mostanában annyit beszélnek, mert egyikük 

sem tudja megérteni.
Hisszük, hogy több testvérünk is van, aki szivesen 

hall pár szót erről és igy levél helyett a lapban vála
szolunk az érdeklődő bányásztestvér kérdezősködésére. 

• A bolshevikizmus a legszélsőségesebb irányban hajtott 
szocializmus. A bolshevikik, vagyis a bolsheviki párt 
hívei minden tekintetben a tökéletes egyenlőséget hir
detik és nem ismernek el semmi magántulajdont. Azt 
vallják, hogy egy ország minden vagyona, minden ipara 
a nép közös tulajdona legyen, hogy ne legyenek szegény, 
közepes és gazdag emberek, hanem mindenkinek egyen
lően jusson ki az ország javaiból.

A bolsheviki uralom először Oroszországban kez
dődött és onnan harapódzott át a többi országba is. 
Azonban az oroszországi bolsheviki uralom, maguk a 
vezetők is mindjárt ugy kezdték meg működésűket, 
hogy minden józan gondolkozásu ember elitéli, mert a 
bolshevikik voltak azok, akik igazán vizet prédikáltak 
és maguk bort ittak. A teljes szabadságot, az egyenlő
séget hirdették és a legnagyobb kegyetlenséggel, erő
szakkal jártak el mindazokkal szemben, akik nem vallot
ták magukénak elveiket Állandóan a sajtószabadságot 
hirdették és ők voltak az elsők, akik olyan kényszer
eszközöket alkalmaztak a polgári sajtóval szemben, a 
milyen eszközökhöz a császári vagy királyi uralom soha

Egy testvérünk nem kapta meg 
a Bányászlapot pár hétig. Hogy 
mi volt ennek az oka, mellékes, 
elég az hozzá, hogy irt nekünk 
a testvér egy ijedt levelet, ami
ben többek között ezt irja:

— Már azt hittem, hogy talán
megbukott a Bányászlap.

A lapot természetesen már
kapja testvérünk és megnyugtat- 
tűk, hogy a Bányászlap nem bu
kott meg. Egyben fel is használ
juk az alkalmat, hogy beszélges
sünk. egy kicsit businessről. meg 
business-bukásról.

sodott. A magyar bányászok • 
számtalan levéllel és számtalan 
ténynyel bebizonyították, hogy a 
Magyar Bányászlapra szükségük 
van és igy a Magyar Bányász
lap mindaddig néni bukhat meg. 
amig a magyar bányászok ezt 
nem akarják.

Az újév alkalmával halom
számra beérkezett levelek között 
volt egy, amelyben egy testvé
rünk ezt irja: a Magyar Bá
nyászlap a miénk és azt most 
már senki nem veheti cl tőlünk, 
csak az Isten.

;; És ennek a testvérnek nagyonBizony sok üzlet bukik meg,________
manapság, de minden üzletbu-, igaza van. A Magyar Bányász- 1 
kásnak meg van a maga oka. í lap a magyar bányászok tulajdo- 1 
Mert ha valaki kinyit például egy na és munkájában ugy halad. : 
cipőüzletet, és derekasan dolgo- j ahogy azt a magyar bányászok 
zik, jó holmit tart a megfelelő 1 kívánják. Ugy nő az újság, ahogy < 
árakon, hát az az üzlet nem bu- azt testvéreink akarják és mi, ; 
kik meg, 'ha — azon a tájékon akik a lapot csináljuk, mi csak1 
szükségük van az embereknek i szolgái vagyunk bányásztestvé- 
cipőre, vagy ha nincs ott egy má- reinknek és mindenben az ő óha-; 
sik üzlet, ahol jobb cipőt árulnak juk, kívánságuk az első és mérv-i

hogy a Bányászlap az, amely hir
detéseit megválogatja és nem 
aszerint közli azokat, hogy ki 
mennyit fizet, hanem, hogy nem 
támadja-e az a bányászok érde
keit. Mert hiszen van sok olyan 
hirdetés, amit mi is megkap
nánk, csak egy levélben kellene 
megüzenünk, hogy elfogadjuk. 
De ez az újság elsősorban a ma
gyar bányászok védelmezője, ta
nítója és pártolója és csak azután 
hirdetési üzlet.

Minden magyar bányásznak 
joga van ezt az újságot ugy te
kinteni, mint a saját tplajdonát. 
Minden bányásznak joga van be
leszólni ennek az üzletnek a ve
zetésébe és a lap szerkesztésébe.

nem nyúlt.
A bolshevikik tüzzel-vassal terjesztik eszméiket. 

Egyáltalában nem ismerik el a valóságban az egyéni 
szabadságot, csak hirdetik ezt mert könyörtelenül gyil
kolnak le mindenkit, aki más nézeten merészel lenni. 
Oroszországban irtózatos vérengzéseket vittek véghez és 
dacára annak, hogy a legvéresebb háború korszakában 
élünk, annyira már vagyunk kulturáltak, hogy tudjuk: 
nem lehet igaz, szép és szent az a cél, amelynek keresz- 
tülviteö* ezer és ezer ártatlan ember életébe kerül.

Az európá/országokat borzalmasan kimerítette a 
háború. Mindegyiknek szüksége van arra, hogy minden 
egyes polgára sziwel-lélekkel lásson neki a munkához, 
hogy’ szorgalommal, jóakarattal és önzetlenséggel állít
sák helyre azt, amit a háború epusztitott.

A komoly és célravezető munka helyett azonban 
felütötte sziszegő kigyófejét a bolshevikizmus, amely 
munka helyett még inkább pusztít, mintha nem szenved
tek volna az országok eleget a háború alatt.

Az egyes országok népei el vannak vakulva. Éhe
sek, megviselte őket a szenvedés, elvesztették a fejüket 
és vezetni hagyják magukat, attól, aki kenyeret ígér ne
kik. És a jövőre nem gondolnak. Nem jut eszükbe, 
hogy hosszú böjtöléssel kell majd megfizetniük a mosta
ni esetleges jóllakásukat. Mert munka nélkül nem le
het enni, ha felesszük a készletet és nem dolgozunk, 
hgoy újra megtöltsük az éléstárunkat, bizony ugy já
runk, mint a mesebeli tücsök a hangyával szemben.

Az élet fejlődésének örökigazságu szabálya a foko
zatosság. Hasonlatos ez a kicsi gyerek fejlődéséhez. 
Épugy, mint a kis gyerek a bizonytalan bukdácsoló tipe- 
gés után nem tud azonnal versenyt futni, hanem lassan 
és fokozatos haladással tanul meg járni, épen ugy nem 
haladhat egy nép sem óriási lépésekkel egyik napról 
a másikra. Különösen olyan nép, amely eddig alig állt 
a lábán.

Legyünk őszinték és valljuk be, hogy egyik nép 
sem érett meg egészen arra, hogy teljes szabadsággal 
kormányozza önmagát. Egy ország kormányzása nem 
olyan egyszerű dolog, hogy egyik napról a másikra be
letanuljon egy olyan nép, amelynek eddig tilos volt 
még csak beleszólni is az ország dolgába.

A népek fejletlensége az oka az európai országok
ban uralkodó végzetes és tragikus fejetlenségnek és 
épen a jelenlegi gyalázatos erőszakoskodással, pusztu
lással bizonyította be a nép legjobban, hogy nem érett 
meg még a teljes szabadságra, hogy nagyon meg kell 
elégednie, ha levették a trónról a rabszolgatartót, az 
uralkodójukat és várjanak szépen a fejlődés sorára.

Mert aki szaladni, versenytfutni akar, annak előbb 
járni kell tanulni. A legtöbb európai nemzet népe még 
gyerekesen tipeg és ha továbbra is szaladni akar, bizony 
könnyen megtörténhetik, hogy elbukik és kitöri a nya
kát

A bolshevikizmus abban a formában, ahogy ez most 
uralkodik az európai országokban, minden természetes 
haladásnak ellensége, maga a rombolás, a fejetlenség 
és kegyetlenkedés, gyilkosabb, mint egy háború és ha a 
legrövidebb idő alatt el nem nyomják, ugy tönkre tesz * 
minden országot.

Az amerikai munkások okosan teszik, ha okulnak az
európai munkástársaik szomorú és elrettentő példáján
és kerülik a bolshevikizmushoz vezető utat, mint a mér
ges kígyót

esetleg még olcsóbb áron is.
Ugyanígy áll a dolog egy lap

pal is. Amig egy lapra szükség 
van, amig vannak emberek, akik 
vásárolják a lapot, addig a lap 
nem bukhat meg.

Hogy a Bányászlapnak van-e. 
vagy nincs létjogosultsága, arról 
ma úgyszólván nevetséges be
szélni. Mert az már az évek fo
lyamán épen eléggé bebizonyo-

adó.
Állásfoglalásainkban soha sem

nézünk egyebet, mint a magyar

Amennyire örülünk minden 
iolyan levélnek, ami azt bizonyít
ja, hogy a jó utón haladunk és 
testvéreink meg vannak mun
kánkkal elégedve, épenolyan há
lásan fogadjuk, ha testvéreink 
figyelmeztetnek bennünket egyes 
hibáinkra, vágj- pedig ha taná
csokat adnak.

Mi is azt az elvet valljuk: hanezunK egyeuci, unni » ................. — ■
bányászok hasznát. Soha sem tő-' meg vagy velünk elégedve, mond
rődünk azzal, ha egyes cikkein
kért esetleg hirdetőink .megne- 
hetzelnek és igy a lap üzleti része 
szenved ezáltal. A magyar bá
nyászok összehasonlíthatják a 
Bányászlapot bármelyik lappal 
és megállapíthatják könnyen.

meg másoknak; ha nem vagy
megelégedve, mondd meg ne
künk. Mind a kettő nagy szolgá
lat a számunkra, mindkettő fej
leszti. jobbá teszi az újságot ugy. 
hogy végeredményben a bányá
szok kapják meg a hasznát.

AZ ELSŐ MEG AZ UTOLSÓ HŐS
oooooooooo Irta: FÜLÖP ILONA oooooooooo

Amikor megindult a háború, 
ez a hatalmas, egész világot el
borító lángtenger, mámoros fej
jel, hamis isteni hivatással indul
tak meg a magyar legények és 
vitték magukkal mindenüket: a 
szép fiatalságukat, reményeiket az 
egész egyetlen életüket. Nagyon 
elszántak voltak és nagyon bát
rak, mindenre készen, hősöknek 
érezték magukat és hősi virág- 
koszorút tett a lázas homlokuk
ra a magasztalás.

A dicsőséges, virággal borí
tott marsolás után már a dolog 
szürkébb része jött, a nehezebb, 
a hősiesebb, a szenvedéssel teli: 
jött a sáncárok, sárral-esővel, 
férgekkel, éhséggel és szenvedés
sel. De tartották magukat, mert

■
hősök voltak ugy mondták

nehezen kapkodta a levegőt és 
lángoló szemmel súgta a haldok
lónak :

— Győztünk, testvér, győz- 
tünk-

| kis hajlékért és az cgyüttlétért. 
És a hírnek jó barátja a szél, 

I gyorslábú postás, viszi oda, ahol 
ugy várnak rá: a csatasorokba. 

[ És már beszéltek békéről. Alig 
tudták a szenvedő katonák el- 

, képzelni, hogy egyszer már el- 
1 hagyhatják a sáncárkot és mehet
nek vissza a mosolygó arcok kö- 
zé, a békességcs életbe. És már 

' mindig többet gondoltak a béké- 
l re, mint a győzelemre, azok a ke- 
I zek, amelyek a marsoló hősöknek 
। babérkoszorút tettek a fejére, 
most a békét könyörögték, mint 

s amivel ki lehet érdemelni azt a 
- koszorút.

És már mindig többször és

Tisztelt szerkesztőség! Én idáig abban a vélemény
ben voltam, hogy a Bányász János személyi körüli vitá
ban nem fogok részt venni, de sajnos, a dolog olyan for
dulatot vetett, hogy szükségét látom annak, hogy «gy 
pár szót én is szóljak.

Hát először is, mikor Bányász János az első beve
zető cikket irta a Bányászlapba, kijelentette, hogy rá 
fog mutatni mindenféle hibáinkra, habár az sokaknak 
nem is fog tetszeni, de ugyanakkor kijelentette azt is, 
hogy ezt szivének a bányászok iránti szeretetéből fogja 
tenni. Én, tisztelt Szerkesztőség, 6 hónap híjával 18 
éve vagyok Amerikában s azóta mint szénbányász dol
gozom és dicsekedés nélkül mondhatom, hogy ezen idő 
alatt megtanultam valamicskét a bányászatból is, a tár
sadalom, bősz, kompánia iránti kötelezettségből is, de 
azért a Bányász János cikkeit talán senki sem várta 
jobban, mint én, mert kiéreztem belőle, hogy az csakis 
a magyar bányászok érdekében íródik és mi tagadás, 
tanulhatunk belőle sok hasznosat. Nem akarok itt az
zal foglalkozni, hogy ebben vagy abban igaza volt-e a 
Bányász testvérnek, mert ha valami nekem nem tetszik, 
akkor egyszerűen nem hiszem el és talán meg is irom 
egy tisztességes hangú levélben, hogy ebben vagy abban 
a cikkíró tévedett szerintem, de sohasem fogok fenye- 
getődzni, hogy igy meg ugy lesz, mert ugyebár azért, 
hogy nékem magamnak valami nem tetszik, tetszhet 

„ más ezernek. A szárazok is igy tesznek, ha mi nem 
iszunk, ne igyatok ti sem. Bányász János testvér azt 
irta egyszer, hogy legyünk egymással elnézök és most 
ő nem akar elnéző lenni, pedig elhiheti, hogy pár ember 
kivételével az egész Bányászlap olvasó közönsége mel
lette van és most ő ezen pár emberért hagy bennünket 
faképnél. Először megkedveltette velünk a cikkeit, az
tán abba hagyja, pedig az ő cikkei egy kiegészítő része 
volt a Bányászlapnak. Hiszen az életünk ugy van be
rendezve, hogy minden ember a másikra van utalva, 
úgyszintén majd minden embernek más a véleménye bi
zonyos dolgokról, de hát ha egy ember más véleményen 
van is, mint mi, nem kell azért arra mindjárt furkósbot- 
tal rontani, mert sokszor neki van igaza.

Tisztelt Bányász János testvér, azt sem tudom, ki 
ön és hogy fogom-e még az ön cikkeit olvasni, de nyu
godt lehet, hogy Írásainak beszüntetésével több olvasót 
elszomorít, mint ahányat megörvendeztet. De mielőtt 
teljesen visszavonul, irja meg egyszer és irja meg a nőt
len magyar bányászoknak, hogy az imádságukba azt is 
vegyék bele, hogy ne csak a gonosztól, de az olyan fele
ségtől is szabadítsa meg az Ur, aki arra vár, hogy a 
kompánista felesége mossa le a házat.

Vagyok őszinte tisztelője

nekik — hogy a szenvedésekkel 
kiérdemlik a hősi nevet, meg azt 
a dicsőséges koszorút, amivel . 
felvirágozták őket már élőre.*

Aztán megkezdődött az igazi 
háború, ágyukkal — borzalmas, 
pokoli zajt csináltak — ordítá
sokkal, féléssel, izgalommal és le
csaptak lángoló szilánkok, mint
ha, tüzes istennyilák hada röpkö
dött volna a földre.

A csapatvezető ordított, a kato
nák ordítottak, a levegőbn mada
rak ijjedt vijjogással repültek el a 
földre jött pokolból és akkor — 
egy fiú, egy fiatal legényke, aki 
együtt ordított, együtt marsolt a 
többivel és együtt érezte magát 
hősnek, leesett a földre és nagy 
vörös rózsák nyíltak a fiatal, 
erős mellén és égnek főt dúlt a 
szeme, mintha onnan várna se
gítséget borzalmas fájdalmára.

- Egy másik katona mellé tér
delt:

— Megsebesültél? — kérdezte 
tőle.

— Ne törődj vele, csak azt 
mondd, hogy győztünk-e?

A másik katona ránézett a 
szenvedő fiúra, akinek az ajka

A sebesült fiú szemében még 
egyszer fellángolt a nagy tűz, a
boldogság, elégedettség lángja és

többször mondták ezt a szót. És 
már azt mondták: talán egy hó
nap múlva már béke lesz. Talán 

i már egy hét múlva, talán már
< holnap reggel csendesség lesz.

aztán meghalt, mint egy hős, aki ' talán már a ma esti ágyudurro- 
eleget tett hivatásának és aki ki-' gás az utolsó lesz.
érdemelte a már előre fejére he- És reggel megint csak meg- 
lyezett hősi koszorút. szólalt az ágyú és mindig várták

az utolsót.
■ És akkor az ezer meg ezer ele- 
cam- fiatal után ledült

Aztán jöttek hónapok, irtóza-
tosak,~még borzalmasabbak, elő-’sett fiatal után ledült a sáros 

• földre még egy, annak is felfor-re, hátra, vérben, tűzben, de sok 
fiatal elesett. Rosszakaratú lom
hasággal múltak a napok és hó
napok, évek múltak már el, min<- 
ha egy örökkévalóság lett volna 
az egész háborús élet, kínok kín
ja, pokol. Aztán jöttek hirek ha
zulról, az otthagyott faluból, az 
otthagyott édesanyától, özvegy- 
gyé lett lánytestvérektől, szenve
dő emberseregektől:

— Békét akarunk-
Európa népe, amely olyan volt, 

mint egy fiatal katona, egy meg
tört szivü, éhező asszony lett a 
véres esztendők során és a'hogy 
az első hetekben, hónapokban, az 
első évben győzelemért könyö
rögtek a hősöknek, ahogy győ
zelmi biztatásokat küldtek a csa
tasorba. ugy riínánkodtak most 
a békességért, a kenyérért, a régi

dúlt a szeme és mellé térdelt a 
baj társa:

— Megsebesültél? — kérdezte 
tőle.

— Ne törődj vele, csak azt 
mondd, hogy vége van-e már? 
Itt van-e már a béke?

A másik katona ránézett a 
szenvedő fiúra, akinek az ajka 
már nehezen kapkodta a levegőt 
és figyelt a túloldalra. Semmi 
zaj nem hallatszott és akkor lán
goló szemmel mondta a fiúnak:

— Béke, testvér, béke!
A sebesült fiú szemében még- 

egyszer fellángolt a nagy tűz, a 
boldogság, elégedettség lángja és 
aztán meghalt, mint egy hős. aki 
eleget tett hivatásának és aki ki- 

: érdemelte a már előre fejére he- 
lyeztt babérkoszorút....

Szakács Imre, 
Cymbria Mines, Pa.

Kedves Szakács Imre testvér! önnek címezem ezt 
a pár sort, de azért szól minden magyar bányásznak.

A Bányászlap legutóbbi számában megmagyaráz
tam már, hogy miért akartam a ‘‘faképnél” hagyni a 
magyar bányászokat. Nem azért, mert én nem tudok 
elnéző lenni, hanem mert nem akartam visszaélni a 
Bányászlap szívességével és nem akartam, hogy a Bá
nyászlapnak kárt okozzon az írásom. De miután Him
ler testvér megirta, hogy mi a véleménye a dologról és 
mert ezt a lapot mégis csak ő dirigálja, meg aztán azt 
is látom, hogy a magyar bányászok nagy része sokkal 
szívesebben olvassa az írásaimat, mint ahogy én azt 
képzeltem, újra itt vagyok hetenkint az Írásaimmal, a 
barátságommal, a szeretetemmel és boldogan nyújtom 
a kezemet a magyar bányászoknak, hogy erősítsük meg 
a barátságunkat.

Amikor ez a nagy port vert vitatkozás megkezdő
dött, minek tagadjam, bizony nem éreztem magamat 
túlságosan boldognak. Kicsit bántott, hogy egyesek 
félremagyarázzák az én jóakaratomat. De ma már nem 
sajnálom, hogy igy esett a dolog. Mert nincs kár haszon 
nélkül és én is találtam hasznot, megtudtam, hogy a 
magyar bányászok szivesen beszélgetnek velem, ami azt 
jelenti, hogy ezután még nagyobb kedvvel fogom őket 
felkeresni. De egyben azt is jelenti, hogy nehezebben 
fog menni az Írás, jobban kell, hogy vigyázzak a sza
vaimra. mert mindig arra fogok gondolni, hogy jó érzés
sel várják a testvérek az Írásaimat, hát igyekeznem kell 
megfelelni ennek a várakozásnak.

Azért természetesen szeretném, ha ezután is felel
nének írásaimra a bányászok, őszintén és a szivük sze
rint. Mert vitatkozás közben nemcsak sokat tanul az 
ember — és én bizony még szeretnék sokat tanulni — 
hanem jobban meg is ismerjük egymást, meg önmagun
kat. És aki önmagát ismeri, aki önmagáról igazságos és 
őszinte véleményt tud mondani, annak azután már nem 
nagy dolog megszabadulni a hibájától. És én bizony 
azt szeretném, ha minél világosabban látnám, hogy mi
lyen hibáim vannak, hogy azután annál könnyebben 
próbáljak tőlük, mint felesleges társaságtól, megszaba
dulni. És tudom, hogy más is igy van ezzel.

A Bányászlap jövő heti számában beszélgetni fo
gunk egy kicsit az asszonyokról, addig is minden jókat 
kívánok minden testvérnek

Bányász János


